Selected bibliography of material on
Malanbarra / Gulngay language and people held in the AIATSIS Library
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Books

Local call number: B A827.20/S3

Personal Author: Ashman, Denise Ellen.

Title: Sharing culture : rainforest / written by Denise Ellen Ashman ; photographs by Stanley Breeden.
Variant title: Rainforest : sharing culture

Publication info: Archerfield, QId. : Steve Parish Pub. , 2001.

Physical descrip: 80 p. : col. ill., col. map, col. ports. ; 29 cm.

Series Title: (Sharing culture)

General Note: Includes index.

Annotation: One in a series of photographic books introducing the culture and traditions of Indigenous
Australian people based on regions that have National Park and World Heritage status; Queensland's
tropical rainforests

ISBN: 187628269X

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Added Author: Breeden, Stanley, 1938-

Local call number: B B617.40/A1

Title: Kowanyama and Malanbarra views on nature conservation management / Harry Daphney and Francis
Royce on behalf of Kowanyama and Malanbarra Council and Corporation Source: Aboriginal involvement in
parks and protected areas / edited by Jim Birckhead, Terry De Lacy and Laurajane Smith - Canberra;
Aboriginal Studies Press , 1992; p. 39-44; map

Annotation: Networking with communities in northwest coast of native America; reactions to lease-back in
perpetuity proposals; recognition of contemporary Aboriginal management contrasted with romantic notions
of traditional Aboriginal management; vision for passing on land management to succeeding generations
Collection: Print - Book Analytics

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Local call number: B B617.40/A1

Title: Kowanyama and Malanbarra views on nature conservation management / Harry Daphney and Francis
Royce on behalf of Kowanyama and Matanbarra Council and Corporation Source: Aboriginal involvement in
parks and protected areas / edited by Jim Birckhead, Terry De Lacy and Laurajane Smith - Canberra;
Aboriginal Studies Press , 1992; p. 39-44; map

Annotation: Networking with communities in northwest coast of native America; reactions to lease-back in
perpetuity proposals; recognition of contemporary Aboriginal management contrasted with romantic notions
of traditional Aboriginal management; vision for passing on land management to succeeding generations
Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Local call number: B D621.81/D1

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-
Title: The Dyirbal language of north Queensland

Publication info: London:C.U.P. 1972

Physical descrip: xxiv, 420 p.
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Series Title: (Cambridge studies in linguistics, 9)

General Note: bibl.; maps; pls.; thls.

Annotation: Revision of sections on grammar & phonology of authors Ph.D. Thesis; brief introduction to
grammatical characteristics of Australian languages (including map); Dyirbal; Linguistic type, dialects
(Dyirbal, Giramay, Mamu, Gulngay, Dyiru, Ngadyan) & tribes speaking them (including map), surrounding
languages, culture and contact history; detailed discussion of grammatical facts of Dyirbal - word classes,
syntax, phonology; discussion of deep syntax in terms of transformational grammar nominative - ergative
deep structure, possessive phrases as a type of relative clause, relation between nominal and verbal
instrumental constructions; phonology; semantics including data on mother-in-law avoidance language;
structure of lexical roots; onomatopoeia; prehistory; general discussion of lexical diffusion in Australia &
inapplicability of lexicostatistic methods; evolution of the Dyirbal dialects, recent augmentation of mother-in
law vocabulary; language movement in the Cairns rain forest region; reconstruction of grammatical changes
in Dyirbal; Dyirbal logic; previous work on the language; three texts, one with morpheme-by-morpheme
glosses & all with literal running translations - the first man, the first baby and the origin of female sexual
organs (Mamu dialects); autobiographical story involving dambun, a legendary spirit (Dyirbal dialect); story
of Mubunginmi, who became a rainbow serpent (Mamu); vocabulary, limited to items occurring in
grammatical examples & texts; index of affixes; includes many references throughout to other Australian
languages (indexed); original analysis of demonstrative pronouns in Wemba-Wemba

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Wemba Wemba / Wamba Wamba language (D1) (Vic, NSW SI54-16)
Wemba Wemba / Wamba Wamba people (D1) (Vic, NSW SI54-16)

Local call number: B D621.81/D2

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: Dyirbal song poetry : the oral literature of an Australian rainforest people [Dyirbal/English] /

R.M.W. Dixon, Grace Koch

Publication info: St. Lucia, Qld.:University of Queensland Press , 1996

Physical descrip: xii, 367 p.; ill., map, music, ports.

Annotation: Words with interlinear glosses of 124 songs in Girramay, Jirrbal, Gulngay, Jirru, Mamu, some
with musical transcriptions; linguistic and musical analysis of five song styles - Gama and Marrga styles
performed at corroborees and lovesong styles Jangala, Burran and Gaynyil; notes on vocabulary, grammar
and phonology; brief history of Dyirbal people and effects of contacts with Europeans after 1864 when
Cardwell established; survival of Murray Upper community

ISBN: 0-70222-593-2

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Wembria language (K31) (WA SD52-10)

Wembria people (K31) (WA SD52-10)

Added Author: Koch, Grace
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Local call number: B D621.81/S2

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: Searching for Aboriginal languages : memoirs of a field worker / R.M.W. Dixon
Edition: Digitally printed version

Publication info: Cambridge ; Melbourne : Cambridge University Press, 2011

Physical descrip: [xi], 330, [3] p. : maps, ports ; 22 cm.
Series: (Cambridge library collection)
ISBN: 978110802504 (pbk)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (QIdSE55-05)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)
Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)

Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)

Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)

Local call number: B F848.48/B1

Personal Author: Frazer, James George, Sir, 1854-1941

Title: The belief in immortality and the worship of the dead The belief among the Aborigines of Australia
Cover title: The belief in immortality

Cover title: Among the Aborigines of Australia.

Publication info: London : Macmillan ¢1913

Physical descrip: xxx, 495 p. ; 23 cm.

Series Title: (The Gifford Lectures, St. Andrews, 1911-1912)

Bibliography note: Includes bibliographical references.

Contents Note: Lecture I. Introduction -- Lecture Il. The savage conception of death -- Lecture Ill. Myths of
the origin of death -- Lecture 1V. The belief in immortality among the Aborigines of Central Australia --
Lecture V. The belief in immortality among the Aborigines of Central Australia (continued) — Lecture VI. The
belief in immortality among the Aborigines of Australia -- Lecture VII. The belief in immortality

among the Aborigines of Australia (concluded) -- Lecture VIII. The belief in immortality among the natives of
the Torres Strait Islands -- Lecture 1X. The belief in immortality among the natives of British New Guinea --
Lecture X. The belief in immortality among the natives of German New Guinea -- Lecture XI. The belief in
immortality among the natives of German New Guinea (continued) -- Lecture XII. The belief in immortality
among the natives of German New Guinea (continued) -- Lecture XIII. The belief in immortality among the
natives of German New Guinea (continued) -- Lecture XIV. The belief in immortality among the natives of
German and Dutch New Guinea -- Lecture XV. The belief in immortality among the natives of Southern
Melanesia (New Caledonia) -- Lecture XVI. The belief in immortality among the natives of Central Melanesia
-- Lecture XVII. The belief in immortality among the natives of Central Melanesia (concluded) — Lecture
XVIII.

Annotation: p.87-189; Central Australia - theory that the souls of the dead survive and are afterwards reborn
as infants, child stones of Arunta, rocks and trees Warramunga; traditional origin of the totem centres, use
and sanctity of ritual objects; sacred store houses; showing of ritual objects to young men, use of ritual
objects in increase ceremonies; tradition of the Wollunqua (Warramunga), ceremonies, wanderings; features
of landscape associated with ancestral spirits; account of Arunta hakea flower, fish, plum tree, witchetty grub
and emu totems; general view of the attitude of Central Australian natives towards their dead reincarnation
belief, Pennyfather River, Cape Bedford, Tully River; Narrinyeri tribe, Wotjobaluk; burial customs of Dieri,
Kukata, Wiimbao, Gournditch-mara, Wolgal, Geawegal, Central Australia; cicatrization in mourning, Arunta,
Warramunga; custom to facilitate rebirth of soul (Unmatjera and Kaitish); p.170+; Beliefs of Torres Strait
Islanders, preservation of skull, ceremonies; quotes Spencer & Gillen, Roth, Taplin, Howitt, Haddon
Acquisitions source: RB copy - donation from Tom Austen Brown collection

Language/Group: Gunditjimara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Language/Group: Anmatyerre / Anmatyerr people (C8.1) (NT SF53-09)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)
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Language/Group: Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)
Language/Group: Kukatja people (A68) (WA SF52-02)
Language/Group: Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Language/Group: Marawara people (D6) (NSW SI54-07)
Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)
Language/Group: Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)
Language/Group: Warumungu people (C18) (NT SE53-10)
Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)

Local call number: B G528.89/W1

Title: Wabu Jananyu : cultural plant use by the Girringun Aboriginal Tribal Groups of North Queensland / by
the Girramay, Jirrbal, Gulnay, Djiru, Nywaigi, Warrgamay, Warungnu, Gugu_Badhun and Bandjin people;
represented by Girringun Aboriginal Corporation

Publication info: [Salisbury, QId] : 3E Innovative for the Girringun

Aboriginal Corporation, 2013

Physical descrip: 75 p. : ill. (chiefly col.), map, portaits ; 21cm.

ISBN: 9780987535412

Annotation: Annotation pending

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Language/Group: Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)

Language/Group: Gugu Badhun people (Y128) (Qld SE55-05)

Language/Group: Bandjin people (Y130) (Qld SE55-10)

Local call number: B J894.00/W1

Personal Author: Joyce, T. A. (Thomas Athol), 1878-1942

Title: Women of all nations : a record of their characteristics, habits, manners, customs and influence
Publication info: London:Cassell, 19087

Physical descrip: 4 v.

General Note: pls.; ports (pt col.); diags.

Annotation: Vol.1, p.130-150; Australia by N.W. Thomas; physical appearance, clothing & dress (opossum
or kangaroo skin cloak in southern Australia), Narran River & Culgoa River creation myths, Tully River
conception beliefs, Cape Bedford & Pennefather River conception beliefs, birth customs (Narran River),
Central Australian speech taboo after birth, infanticide, child rearing, wooden dish as carrying basket,
mutilation off girls (little finger joints, tooth avulsion, nose piercing), food quest, recreations (split cane dolls,
string games), infant betrothal (swansdown decoration), pre-marriage cicatrization body decoration,
marriage by elopement, age at marriage, polygamy, clubbing or spearing punishment for infidelity, wife
lending, Dieri pirrauru system, marriage rules, section & subsection systems, avoidance relationships,
division of labour, list of material possessions reported by Grey in Western Australia, hut construction,
preparation of grass seed, food restrictions (Wakelbura, Murray River), fishing (mussels, crayfish - Lake
Alexandrina), use of nets & canoes (Port Jackson), mourning customs - Central Australia (ritual head
cutting, silence) - eastern Australia (grave hut, kopi cap), carrying of dried corpse, Western Australian
mourning customs, avenging party (Adelaide River), womens fights, womens ceremonial role (possum
skin musical accompaniment, dance movements), female sorcerer (ritual stick killing, love magic), burial
customs for old women (cremation of Bennilongs wife, Port Jackson, 1796; Narran River burial), rain
making, after death beliefs; plates include natives from Cape Direction, Workii tribe, Moruya tribe,
Larrakia,Woolna; p.151-153; Origin of Torres Straits natives, cicatrization (clan emblems), clothing (sago
plant fibre), puberty ceremonies on Mabuiag (seclusion, shell ear pendants, ritual bathing), Torres Straits
courtship customs, Saibai pregnancy ceremony

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Guwamu / Kooma people (D33) (Qld SH55-03)

Language/Group: Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Meriam people (Y3) (Qld TSI SC55-05)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
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Language/Group: Wakaya people (C16) (NT SE53-15)
Language/Group: Warki people (S1) (SA SI54-13)
Language/Group: Wulna / Wuna people (N29) (NT SD52-04)

Language/Group:

Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Added Author: Thomas, Northcote W. (Northcote Whitridge), 1868-

Local call number: B K197.51/P1

Principal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: Dyirbal song types : a preliminary report

Source: Kassler, J.C.; Stubington, J. Problems and solutions; occasional essays in musicology presented to
Alice M. Moyle -- Sydney; Hale & Iremonger , 1984; 206-27 -- col.illus.; map

Annotation: Description of 5 types practised by Ngajan, Mamu, Jirrbal, Jirru, Gulngay and Girramay tribes

Collection: Print

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: B L668.92/M1

Personal Author: Levy-Bruhl, Lucien, 1857-1939

Title: La mentalite primitive

Publication info: Paris:Alcan 1922

Physical descrip: iii, 537p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: p.21; Brisbane natives belief that death always supernatural; Medicine mans role (Princess
Charlotte Bay example given); Lack of reaction to iliness; Belief in magic cause, even if death witnessed;
Lack of cure for common cause snakebite amongst Kurnai, Narrinyeri; p.100; Belief in truthfulness of
dreams; p.189; Victorian custom of observing legs of dying man to locate evildoer; Customs of Narrinyeri,
Dieri, Wurungeri noted; p.234; Watchandii custom of revisiting place of birth; Similar customs in Central
Australia; p.282; Ritual ordeal to discover sorcerer; p.392; Queensland (Tully R.) tribes method of obtaining
desired fruit noted; p.413; Cape York belief that whites are ghosts of ancestors; Cites early literature

Language/Group:
Language/Group:

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)
Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI154-13)
Language/Group: Watjanti people (W13) (WA SG50-13)

Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)

Local call number: B M938.41/H1

Personal Author: Moyle, Alice M. (Alice Marshall) 1908-2005

Title: A handlist of field collections of recorded music in Australia and Torres Strait
Publication info: Canb.: Australian Institute of Aboriginal Studies 1966

Physical descrip: xvii, 227p.

General Note: maps. (1 fold.)

Annotation: Covers all types of recordings (cylinders, wire, magnetic tape and disc); Lists date of collection,
collector, locality, tribal area, restricted use, quality rating duration, subject, instruments, languages

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW H55-12)
Gunwinggu / Gunwinygu / Kunwinjku language (N65) (NT D53-02)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin language (N21) (NT D52-04)
Ndjebbana / Gunavidji / Gunibidji language (N74) (NT D53-02)
Alawa language (N92) (NT SD53-10)

Alawa people (N92) (NT SD53-10)

Alyawarr / Alyawarre language (C14) (NT SF53-07)

Alyawarr / Alyawarre people (C14) (NT SF53-07)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Amangu language (W12) (WA SH50-01)

Amangu people (W12) (WA SH50-01)

Emmi/ Ami Ami language (N15) (NT SD52-07)

Emmi / Ami Ami people (N15) (NT SD52-07)

Angkamuthi / Anggamudi language (Y7) (Qld SC54-12)
Angkamuthi / Anggamudi people (Y7) (Qld SC54-12)
Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja language (C5) SA SG53-14)
Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja people (C5) SA SG53-14)
Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Ayabadhu language (Y60) (Qld SD54-12)

Ayabadhu people (Y60) (Qld SD54-12)

Batjamal / Wogait language (N6) (NT SD52-07)

Batjamal / Wogait people (N6) (NT SD52-07)

Binbinga language (N138) (NT SE53-03)

Binbinga people (N138) (NT SE53-03)

Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Butchulla / Batjala / Badtjala language (E30) (Qld G56-06)
Butchulla / Batjala / Badtjala people (E30) (Qld G56-06)
Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Djambarrpuyngu language (N115) (NT SD53-03)
Djambarrpuyngu people (N115) (NT SD53-)

Djapu language (N145) (NT SD53-07)

Djapu people (N145) (NT SD53-07)

Djinba / Dyinba people (N97) (NT SD53-02)

Djinba/ Dyinba language (N97) (NT SD53-02)

Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT E53-06)
Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld E55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld E55-05)

Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Dungidjau language (E20) (Qld SG56-14)

Dungidjau people (E20) (Qld SG56-14)

Durilji language (N122) (NT SD53-03)

Durilji people (N122) (NT SD53-03)

Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Gaagudju / Gagadju / Gagadyu language (N50) (NT D53-01)
Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)
Galpu language (N139) (NT SD53-04)

Galpu people (N139) (NT SD53-04)

Garmalanggad / Garmalanga language (N100) (NT SD53-02)
Garmalanggad / Garmalanga people (N100) (NT SD53-02)
Garrwa / Garrawa / Garawa language (N155) (NT SE53-08)
Garrwa / Garrawa / Garawa people (N155) (NT SE53-08)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld D55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld D55-13)
Gugu Yau language (Y22) (Qld SD54-04)

Gugu Yau people (Y22) (Qld SD54-04)

Gumatj language (N141) (NT SD53-03)

Gumatj people (N141) (NT SD53-03)

Gunavidji people (N74) (NT SD53-02)

Jawoyn language (N57) (NT SD53-09)

Jawoyn people (N57) (NT SD53-09)

Kaanju / Kaantju / Anjingid people (Y44) (Qld SD54-08)
Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)

Kayardild / Kaiadilt language (G35) (Qld SE54-06)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Kayardild / Kaiadilt people (G35) (Qld SE54-06)

Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kartujarra language (A51) (WA SF51-14)

Kartujarra people (A51) (WA SF51-14)

Kaytetye / Kaytej language (C13) (NT SF53-06)

Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Kokatha language (C3) (SA SH53-06)

Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Koko Bera language (Y85) (Qld SD54-15)

Koko Bera people (Y85) (Qld SD54-15)

Kukatja language (A68) (WA SF52-02)

Kukatja people (A68) (WA SF52-02)

Kunbarlang / Gunbalang language (N69) (NT SD53-02)
Kunbarlang / Gunbalang people (N69) (NT SD53-02)
Gunwinggu / Gunwinygu / Kunwinjku people (N65) (NT D53-02)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT D52-04)
Linngithigh language (Y26) (Qld SD54-03)

Linngithigh people (Y26) (Qld SD54-03)

Liyagalawumirr / Layagalawumirr language (N108) (NT D53-02)
Liyagalawumirr / Layagalawumirr people (N108) (NT D53-02)
Luritja / Loritja language (C7.1) (NT SG52-04)

Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)

Malak Malak language (N22) (NT SD52-08)

Malak Malak people (N22) (NT SD52-08)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mangarrayi / Mangarayi language (N78) (NT SD53-09)
Mangarrayi / Mangarayi people (N78) (NT SD53-09)
Mara / Marra language (N112) (NT SD53-11)

Mara / Marra people (N112) (NT SD53-11)

Maranunggu language (N13) (NT SD52-08)

Maranunggu people (N13) (NT SD52-08)

Marrakulu language (N142) (NT SD53-04)

Marrakulu people (N142) (NT SD53-04)

Marrithiyel language (N7) (NT SD52-07)

Marrithiyel people (N7) (NT SD52-07)

Maung / Mawng language (N64) (NT SC53-13)

Maung / Mawng people (N64) (NT SC53-13)

Mayali / Mayawarli language (N44) (NT SD53-01)

Mayali / Mayawarli people (N44) (NT SD53-01)

Mbeiwum / Mbiywom language (Y41) (Qld SD54-03)
Mbeiwum / Mbiywom people (Y41) (Qld SD54-03)

Mirning language (A9) (WA SH52-14)

Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Murrinhpatha language (N3) (NT SD52-11)

Murrinhpatha people (N3) (NT SD52-11)

Nyanganyatjara / Nangadadjara language (A17) (WA H51-04)
Nyanganyatjara / Nangadadjara people (A17) (WA H51-04)
Ngadawanga language (A30) (WA SG50-08)

Ngadawanga people (A30) (WA SG50-08)

Ngalakan language (N77) (NT SE53-02)

Ngalakan people (N77) (NT SE53-02)

Ngalia / Ngalea language (C2) (SA SH52-07)

Ngalia / Ngalea people (C2) (SA SH52-07)

Ngalkbun people (N76) (NT SD53-06)

Ngandi language (N90) (NT SD53-06)

Ngandi people (N90) (NT SD53-06)
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Language/Group:
Language/Group:
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Ngunawal / Ngunnawal language (D3) (NSW SI55-16)
Ngunawal / Ngunnawal people (D3) (NSW SI55-16)
Ntrangith language (Y27) (Qld SD54-03)

Ntrangith people (Y27) (Qld SD54-03)

Nunggubuyu language (N128) (NT SD53-11)

Nunggubuyu people (N128) (NT SD53-11)

Nyamal language (A58) (WA SF51-05)

Nyamal people (A58) (WA SF51-05)

Nyangumarta / Nyangumarda language (A61) (WA SF51-10)
Nyangumarta / Nyangumarda people (A61) (WA SF51-10)
Nyiyaparli language (A50) (WA SF51-13)

Nyiyaparli people (A50) (WA SF51-13)

Olgol / Olkol language (Y73) (Qld SD54-15)

Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Palyku language (A55) (WA SF51-09)

Palyku people (A55) (WA SF51-09)

Pintupi language (C10) (NT SF52-11)

Pintupi people (C10) (NT SF52-11)

Pitjantjatjara language (C6) (NT SG52-11)

Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Rembarrnga language (N73) (NT SD53-06)

Rembarrnga people (N73) (NT SD53-06)

Rirratjingu language (N140) (NT SD53-03)

Rirratjingu people (N140) (NT SD53-03)

Ritharrngu / Ridharrngu language group (N104) (NT D53-07)
Ritharrngu / Ridharrngu people (N104) (NT SD53-07)

Kuuk Thaayorre / Thaayorre language (Y69) (Qld D54-11)
Kuuk Thaayorre / Thaayorre people (Y69) (Qld SD54-11)
Tiwi language (N20) (NT SC52-16)

Tiwi people (N20) (NT SC52-16)

Umpila language (Y45) (Qld SD54-08)

Umpila people (Y45) (Qld SD54-08)

Wadyiginy language (N31) (NT SD52-03)

Wadyiginy people (N31) (NT SD52-03)

Wagiman / Wageman language (N27) (NT SD52-12)
Wagiman / Wageman people (N27) (NT SD52-12)

Wajarri / Watjarri language (A39) (WA SG50-7, SG50-11)
Wajarri / Watjarri people (A39) (WA SG50-7, SG50-11)
Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)
Walmajarri / Walmatjarri people (A66) (WA SE51-16)
Wandjiwalgu language (D21) (NSW SH54-12)

Wandjiwalgu people (D21) (NSW SH54-12)

Wardaman language (N35) (NT SD52-16)

Wardaman people (N35) (NT SD52-16)

Warnman language (A62) (WA SF51-11)

Warnman people (A62) (WA SF51-11)

Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Warriyangka / Warriyangga language (W22) (WA SG50-02)
Warriyangka / Warriyangga people (W22) (WA SG50-02)
Warumungu language (C18) (NT SE53-01)

Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Wemba Wemba / Wamba Wamba language (D1) (Vic, NSW 154-16)
Wemba Wemba / Wamba Wamba people (D1) (Vic, NSW 154-16)
Wik Nganychara / Wik Ngencherr language (Y59) (QIld D54-11)
Wik Nganychara / Wik Ngencherr people (Y59) (Qld D54-11)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)
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Wirangu language (C1) (SA SH53-14)

Wirangu people (C1) (SA SH53-14)

Wurangung language (Y66) (Qld SD54-12)
Wurangung people (Y66) (Qld Sd54-12)

Wulagi / Wurlaki language (N95) (NT SD53-02)
Wulagi / Wurlaki people (N95) (NT SD53-02)

Yanga language (Y131) (QIld SE54-16)

Yanga people (Y131) (Qld SE54-16)

Yangman language (N68) (NT SD53-13)

Yangman people (N68) (NT SD53-13)

Yanyuwa / Yanuwa language (N153) (NT SE53-04)
Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)
Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yir Yoront language (Y72) (Qld SD54-15)

Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya language (N39) (NT C53-13)
Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya people (N39) (NT SC53-13)
Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)
Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)
Yugul language (N85) (NT SD53-10)

Yugul people (N85) (NT SD53-10)

Yukulta / Gangalidda language (G34) (Qld SE54-05)
Yukulta / Gangalidda people (G34) (Qld SE54-05)
Yulparija language (A67) (WA SF51-07)

Yulparija people (A67) (WA SF51-07)

Local call number: B P485.44/T1
Principal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-
Title: Tribes, languages and other boundaries in northeast Queensland

Source: Peterson,

N. - - Tribes and boundaries in Australia -- Canberra; Australian Institute of Aboriginal

Studies , 1976; 207-238 -- bibl.; maps; thls. — Social anthropology series no.10

Annotation: Detailed analysis of an area of north eastern Queensland inhabited by a number of tribes;
relation of concept of tribe to language spoken; dialects; analysis of phonology, morphology; changes in
language; diffusion of language; territory; patterns of subsistence; political units; social organization and
physical features of population; groups include; Gunganjdji, Yidinjdji, Giramaygan, Djirbaldji, Wargamay,
Ngadjandiji, Djabugay, Djirubagala, Malanbara, Mamu

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji language (Y106) (Qld SE55-01)
Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)

Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)
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Local call number: B R845.98/Q1 (3)

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Decoration, deformation, and clothing

Annotation: Detailed information on hair dressing - far N.W. districts, Princess Charlotte Bay to Cape
Grafton, Bloomfield River, Keppel Island, Brisbane; depilation of moustache or beard - Tully & Proserpine
River,growing of beards (Cape Bedford, Boulia, Gulf country); use of nets; Pita Pita, Kalkadun, Cloncurry
district, N.W. districts; false hair used by women; (Cloncurry); head decorations, feathers; Pennefather
River, Lower Mitchell, Upper Georgina, Gunanni, Middle Palmer, Cardwell & Tully, Boulia & Upper Georgina;
knuckle bone & teeth; Upper Georgina, Leichhardt, Selwyn, Cloncurry, Diamantina, Boulia, Burketown,
Mornington Island; shell; Cape Grafton, Tully River, Keppel Island; fillets & circlets; Tully River, Boulia,
Cloncurry, Leichhardt-Selwyn area, north-west districts, lower Gulf; fillet - eel bone (Tully River), fillet
toadstool (Keppel Island); ear-piercing, ear-rings; Cape York Peninsula region, Cloncurry; nose-boring,nose-
pins; Cape York, Wellesley Islands , Rockhampton, Boulia; tooth avulsion; throughout Peninsula, N.W.
districts, Keppel Island, Diamantina River, Upper Georgina; types of necklaces - shell; Pennefather River,
Mitchell & Staaten; opossum & kangaroo twine; N.W. districts, Boulia, Cloncurry, Leichhardt-Selwyn areas,
Glenormiston, Roxburgh Downs; grass-reed & pandanus; throughout Queensland; cross-shoulder
ornaments - Upper Georgina River, Pennefather River; eagle-claw ornaments - Boulia, Georgina & Burke
Rivers; human hair belts - Cape York & Gulf country; apron belts - Pennefather, Princess Charlotte Bay,
Cape Bedford, Fitzroy River, Upper Georgina; depilation of pubic hair Proserpine (both sexes), Lower Tully
& Brisbane (females only), phallocrypts (Boulia, LeichhardtSelwyn, Upper Georgina); digital amputation
(Kalkadun, Tarumbal); armlets & anklets (Pennefather River); decorative scars; Tully, Bloomfield River,
Boulia, Roxburgh Downs, Georgina, Cloncurry, Pennefather, Middle Palmer, Koko-Olkulu, N.W. districts;
feathering of body; Cape York Peninsula & N.W. districts; body painting; all districts; plaited blankets;
Embley, Pennefather & Batavia Rivers; bark blankets; Nggerikudi, Chirpal, Ngatchan

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Gonaniin people (Y91) (Qld SE54-03)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)
Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Koko Bera people (Y85) (Qld SD54-15)

Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)

Source: Records of the Australian Museum Vol. 8, no.1, 1910; 2054 -- pls.; diags. -- North Queensland
Ethnography Bulletin, no.15

Local call number: B R845.98/Q1 VOL. 2
Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933
Title: Domestic implements, arts, and manufactures / by Walter E. Roth Publication info: Brisbane : Govt.

Pr., 1904

Physical descrip: 34 p., [26] leaves of plates : ill.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Woodwork (Keppel Island, Batavia River, Brisbane, Endeavour River, Tully River, Wellesley
Islands, Georgina River); firemaking (Pennefather, Embley, Batavia, Tully, Upper Cloncurry, Mitchell, Lower
Diamantina, Belyando, Bloomfield River, Georgina River, Workai-a natives); gums, resins, cements
(Bloomfield, Tully River, Cooktown, Batavia, Pennefather River, Princess Charlotte Bay, Gulf coast, Staaten
River, Brisbane, Cape Bedford, Cloncurry, Boulia, Camooweal, Roxburgh, Butchers Hill); types of pigments
(Keppel Island, Palmer, Embley, Batavia, Pennefather River, Mornington & Forsyth Islands, Cape Bedford,
Cooktown, Boulia, Bentinck Island, Brisbane, Upper Georgina, Tully River, Princess Charlotte Bay,

Alice Creek, Staaten River); stone-work, flaking (N.W. central areas, Workai-a tribe; Walukara, Yaroinga,
Wonkajara, Maitakudi); stone - celts (Batavia & Pennefather Rivers, Cloncurry, Tully, Georgina River,
Brisbane, Boulia); quarries (Upper Leichhardt River, Rocky Creek, south of Staaten River, near Proserpine,
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this side of Wambis selection); scrapers Palmer River, Cloncurry, Boulia, Camooweal, Rockhampton,
Georgina River); shell (Keppel Island, Miriam Vale, Bentinck Island, Brisbane, Tully); tooth (Embley, Batavia,
Pennefather, Charters Towers, Boulia; iron (Wellesley

Islands, Mitchell River, Keppel Islands, Burketown); knives, saws - stone (N.W. districts, middle

Diamantina) - shell (Batavia, Pennefather Rivers, Wellesley Islands, Keppel Island Cape Grafton) — tooth
etc. (Mitchell River - Kundara natives, Palmer River,Gunani tribe); hand picks (Bentinck, Forsyth &
Mornington Islands); pounders (Boulia, Georgina areas, Rockhampton); stone hammers (Palmer, Princess
Charlotte Bay); wood mallets & anvils (Pennefather, Batavia, Embley River, Forsyth & Mornington Islands,

Atherton, Mitchell River); digging sticks (Wellesley Islands, Pennefather, Endeavour River, Cloncurry,
Boulia); stone drills (Keppel Island); tooth drills (Princess Charlotte Bay, Mitchell & Staaten Rivers); shell
drills (Batavia, Pennefather, Embley Rivers); awls (Pennefather, Cape Bedford, Princess Charlotte Bay);
bone stilettos (Musgrave, Atherton, Pennefather, Endeavour River, Brisbane); grinding stones (N.W.
districts); cane prodder (Princess CharlotteRockingham Bays); netting needles made of rib of wing feather
(Boulia, Glenormiston); wooden needle (N.W. districts, Mitchell & Staaten Rivers, Brisbane); dilly bags,
baskets (Gulf areas, N.W. districts, Cape York); details of types; water-carriers - shell (Bloomfield, Batavia,
Mitchell Rivers, Wellesley Islands, Bowen, Cape Bedford); skin (Georgina, Boulia, Glenormiston, Selwyn
Ranges); bark (Princess Charlotte Bay, Bloomfield River, Brisbane, Palmer, Batavia, Endeavour River,
Cooktown, Mornington Island, Cairns, Herbert River area, Tully River, Cape Grafton); wood (throughout
western districts, along Gulf coast, Diamantina); leaves (Bloomfield, Tully, Cape Bedford, Endeavour,
Starcke & Palmer Rivers); harpoons (Cape Bedford, Keppel, Whitsunday Island, Bloomfield, Endeavour
River, Flinders, Dunk Island, Pennefather River, Rockhampton, Tully); fish clubs, hooks (Palmer, Norman,
Pennefather, Cape Grafton, Keppel Island, Batavia River); throwing sticks (Boulia, Princess Charlotte Bay,

Cloncurry)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)
Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Gonaniin people (Y91) (Qld SE54-03)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gundara people (G29) (Qld SE54-07)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Oykangand people (Y101) (Qld SE54-03)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Wanggadyara people (G5) (Qld SF54-09)

Warluwarra people (G10) (Qld SF54-05)

Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Source: North Queensland Ethnography Bulletin no. 7 ; C.A. 56 - 1904
Source: Roth, Walter Edmund. The Queensland Aborigines ; Vol. 2

Local call number: B R845.98/Q1 (3)
Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933
Title: Fighting weapons

Annotation: Methods of manufacture and description of — spears (N.W. & lower Gulf districts, Pennefather,
Bloomfield, Palmer Rivers, Princess Charlotte Bay, Cape Bedford, Lower Tully district, Rockhampton,
Brisbane); spear throwers (Pennefather, Palmer, Lower Tully, Endeavour, Bloomfield & Laura Rivers, Cape
Bedford, N.W. districts); boomerangs (Lower Tully River, Mackay, Rockhampton, Brisbane, Normanton &
lower Gulf districts); shields (Peninsula & N.W. districts, Tully, Bloomfield, Endeavour Rivers, Cardwell
district); throwingsticks (N.W. & Rockhampton districts, Tully River, Brisbane, Boulia, Leichhardt - Selwyn
areas); fighting poles (Middle Palmer River, N.W. districts, Rockhampton, Princess Charlotte Bay); two
handed swords (Rockhampton, N.W. districts); single handed swords (Cardwell & Bloomfield
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districts); manner of fighting - intertribal (Boulia, Bloomfield River); individual (Miriam Vale, Gladstone
district, Bloomfield River)

Language/Group: Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Language/Group: Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)

Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Language/Group: Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)

Source: Records of the Australian Museum Vol. 7, no.4 1910; [189]-211 -- pls.; diags. -- North Queensland
Ethnography Bulletin, no. 13

Local call number: B R845.98/Q1 VOL. 2

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Food : its search, capture, and preparation / by Walter E. Roth

Publication info: Brisbane : Govt. Pr., 1901

Physical descrip: 31 p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Middens between junction of the Hey & Embley Rivers; preparations for cooking vegetables,
meats (Lynd River, Princess Charlotte Bay); cooking (Cape Bedford, Bloomfield River, Mornington Island,
Pennefather River, Bribie Island, Atherton, Cooktown, Tully River; water, wells along mouth of Tully River,
Bentinck Island, Isaacs River, sinking in Pennefather River district; water obtained from trees; clay eaten on
Bloomfield River & Cooktown; list of plants used for food, scientific and native names given, covers all areas,
gives method of preparation, whether eaten as part of diet or medicinal reasons; ants as food (Princess
Charlotte Bay, Cooktown, Bloomfield River, Cape Bedford, Cloncurry, Boulia); gathering honey (N.W.
Central area, Middle Palmer, Lynd River (Tarkalag natives), Princess Charlotte Bay; other insects eaten
crustaceans (Lower Tully; Musgrave, Cape Bedford); list of molluses with scientific and native names Cape
York only; list of fish poisons (Fitzroy River, Palmer, Bloomfield, Lynd, Nassau & Staaten Rivers, Cooktown,
Port Curtis, Cape Bedford, Princess Charlotte Bay, North West Central districts, Mitchell, Tully River,
Cloncurry, Pennefather River; methods of catching eels (Tully River) use of sucker fish, fish hooks - made of
tendrils (Tully & Geraldton), pearlshell hooks (Cape Grafton & Tully); tortoiseshell hooks (Keppel Island,
Herbert River); wooden hooks with bone barb (Princess Charlotte Bay, Palmer River); use of baskets &
cages - Lower Tully, Atherton; fish nets (Laura, Princess Charlotte Bay, Cape Grafton, Boulia district,
Cloncurry, Upper Flinders River, Pennefather, Batavia River, Bentinck Island, Port Curtis) stone dams &
weirs (Sweers, Bentinck & Mornington Island, N.W. Central area, Russell, Barron, Mulgrave River); bush
fences (Princess Charlotte Bay, Mapoon); harpoons (Keppel Island, Tully River); spears (Lower Tully);\
method of catching frogs, crocodiles, iguanas, emus, other species of bird life, kangaroos & other animals;
cannibalism (Boulia district, Cloncurry, Cape Bedford, Bloomfield, Tully River, reasons for cannibalism;
narcotics - route of barter in N.W. Central districts in Maitakudi, Yuleolinya, Yellanga, Kalkadun territories,
Upper Mulligan Cloncurry - Boulia - Marion Downs - Herbert Downs Roxburgh - Georgina - Burke or
Warenda

Language/Group: Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Language/Group: Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)

Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gundara language (G29) (Qld SE54-07)

Language/Group: Gundara people (G29) (Qld SE54-07)

Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)

Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Language/Group: Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
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Language/Group: Tagalaka people (Y125) (Qld SE54-12)
Language/Group: Ulaolinya / Lanima people (G2) (Qld SF54-13)
Language/Group: Yalarnnga / Yalarrnga people (G8) (Qld SF54-06)
Source: North Queensland Ethnography Bulletin, no. 3:C.A.81 - 1901
Source: Roth, Walter Edmund. The Queensland Aborigines ; Vol. 2

Local call number: B R845.98/Q1 VOL. 2

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Games, sports, and amusements / by Walter E. Roth

Publication info: Brisbane : Govt. Pr., 1902

Physical descrip: 24 p. : ill.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Imaginative games, tales & stories, gives 9 examples (Koko-Rarmul, Koko Warra, Nggerikudi,
Koko Mini, Pitta Pitta & Yanda); realistic games (Bloomfield River, Cape Bedford, Cairns, Selwyn Range
(Kalkadun), Tully River, Princess Charlotte Bay, Maitakudi, Rockhampton); imitative games (Cape Bedford,
Bloomfield, Boggy Creek); string figures with illustrations (Atherton, Palmer River, Capes Grafton & Bedford,
Princess Charlotte Bay, Tully River, Burketown, Night Island); sand pictures (Boulia), rock engravings
(Glenormiston); rock paintings (Clack Island, Cooktown, Bloomfield, Palmer Rivers, Hughenden, Cloncurry);
imitation of adults (Cairns, upper Normanby, Cape Bedford); dolls (Lower Tully, Cape Bedford, Cairns,
Keppel Island); hunting & collecting (Cooktown, Cape Bedford, Mclvor River, Lower Tully, upper Normanby,
Atherton, N.W. Central districts); ceremonial & warfare (Bloomfield, Lower Tully, Cape Grafton, Atherton,
Wellesley Islands, Burketown, Wollogorang, Cardwell, Tully River); play with balls (N.W. Central - Kalkadun,
Bloomfield River, Cooktown, Butchers Hill, Cape Bedford, Boulia, Georgina, Cloncurry, Tully River); tops
(Cape Grafton, Cape Bedford, Tully River); sticks etc. (Gladstone, upper Normanby, Boulia, Marion Downs,
Cloncurry, Cairns); pit-throwing (Kalkadun); musical games & songs, subject matter, gives lines of songs
with translations - Pitta Pitta (Boulia), Mallanpara (Tully); dances (Boulia, Tully); corroborees (Tully,

Boulia, Cloncurry); musical instruments (Cooktown, Laura, Bloomfield, Daintree, Cape Grafton, Normanton,
Atherton, upper Georgina, Cairns, Pennefather River)

Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Ayerrerenge / Yuruwinga language (G12) (NT SF54-05)

Language/Group: Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gugu Mini / Kokomini language (Y94) (Qld SE54-04)

Language/Group: Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara language (Y80) (Qld SD55-13)

Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Language/Group: Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)

Language/Group: Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)

Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)

Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mayi-Thakurti / Mitakoodi language (G16) (Qld SF54-02)

Language/Group: Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Nggerigudi / Yupngayth language (Y19) (Qld SD54-03)

Language/Group: Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)

Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)

Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Language/Group: Gugu Rarmul / Rarmul language (Y71) (Qld SD54-16)

Language/Group: Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)

Language/Group: Yanda language (G9) (Qld SF54-06)

Language/Group: Yanda people (G9) (Qld SF54-06)

Language/Group: Yanganyu language (Y38) (Qld SD54-04)
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Language/Group:

Yanganyu people (Y38) (Qld SD54-04)

Source: North Queensland Ethnography Bulletin no.4:C.A.8 1902
Source: Roth, Walter Edmund. The Queensland Aborigines ; Vol. 2

Local call number: B R845.98/Q1 (3)

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Huts and shelters

Annotation: Note on scooped out camping grounds of Wellesley Islanders and excavated huts of Boulia
district; primitive types of break wind - Wellesley Islands, Boulia, northern end of Peninsula; bark hut
Pennefather River, Jardine and Batavia River; dome framework type; Lower Tully, Cape Grafton, Bloomfield
River, Cape Bedford, Princess Charlotte Bay, Brisbane area, Kennedy River, Rockhampton, Boulia,
Cloncurry; square framework; Palmer, Embley Rivers, Princess Charlotte Bay

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)
Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)
Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)

Source: Records of the Australian Museum Vol. 8, no.1, 1910; 5566 -- pls.; diags. -- North Queensland
Ethnography Bulletin, no.16

Local call number: B R845.98/Q1 (3)

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Marriage ceremonies and infant life

Annotation: Essentials of marriage - suitable exogamous group, absence of intimate consanguinity, suitable
social status; ceremonial signs of marriage; methods of betrothal (Tully River, Bloomfield River, Princess
Charlotte Bay, Pennefather River, Upper Normanby River, Cape Bedford, Boggy Creek, Cape Grafton, Pine
Mountain and Torilla, Boulia district, Upper Georgina River, Leichhardt- Selwyn district, Rockhampton
district; by capture (e.g. Tully River); exchange and barter (N.W. districts, Tully River); divorce (Cape
Bedford, Bloomfield River, N.W. districts); polygamy, polyandry (all districts); customs at the birth of twins or
triplets (Lower Tully, Bloomfield River, Cooktown) Infanticide (Lower Tully River, Cape Grafton, Bloomfield
River, Cape Bedford, N.W. districts); abortion not a common practice; birthc ustoms (Boulia, Upper
Georgina, Cape Bedford), suckling of children; birth and mortality rates (Cape Bedford, Bloomfield River,
Camooweal, Batavia River), tables given for last two; plates show women assisting at confinement (Tully
River), methods of carrying children (Bentinck Island, Glenormiston)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Kuku Yalaniji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)

Source: Records of the Australian Museum Vol. 7, no. 1, 1908; [1]-17 -- pls.; tbls. -- North Queensland
Ethnography Bulletin, no.10

Local call number: B R845.98/Q1 (3)

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Miscellaneous papers

Annotation: Taboo, and other forms of restriction, punishment; local names of taboo (Pennefather River,
Middle Palmer, Kundara natives of lower Gulf coast, Koko Wara of Princess Charlotte Bay, Lower Tully
River, Bloomfield River, Cape Bedford), temporary restrictions (Middle Palmer and Bloomfield River);
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diets forbidden during certain age stages, women and persons namesake; localities forbidden, names,
relatives; counting of days for ceremonies (Yidinji), counting - Lower Tully, Upper Tully, Cairns, Cape
Bedford, Bloomfield River; signals on the road (Pennefather River, Middle Palmer, Princess Charlotte Bay,
Tully River, Brisbane); gesture language - examples from northern districts and Mornington Island,
Rockhampton; 94 signs illustrated; series of progressive exercises in the Koko-Yimidir dialect with

translations

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Gugu Mini / Kokomini language (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Warra / Koko Wara language (Y80) (Qld SD55-13)

Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gundara language (G29) (Qld SE54-07)

Gundara people (G29) (Qld SE54-07)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Nggerigudi / Yupngayth language (Y19) (Qld SD54-03)

Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)

Oykangand language (Y101) (Qld SE54-03)

Oykangand people (Y101) (Qld SE54-03)

Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)

Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Source: Records of the Australian Museum Vol. 7, no.2, 1908; [74-107] -- pls.; illus. -- North Queensland
Ethnography Bulletin, no.11

Local call number: B R845.98/Q1 (3)

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Postures and abnormalities

Annotation: Sleeping positions; Cape Bedford, Cape Grafton, Tully River, Princess Charlotte Bay,

Pennefather & Bloomfield Rivers; standing; all areas; walking; Cape Bedford; sitting; Pennefather & Batavia
Rivers, N.W. areas; swimming; Lower Tully, Bloomfield & Pennefather Rivers, Cape Bedford; tree climbing;
Lower Tully, Cape Bedford, Mornington Island, Rockhampton, Cape Grafton, N.W. districts, Wellesley
Islands; micturation & defecation; Bloomfield, Lower Tully, Capes Grafton & Bedford, Pennefather River;
menstruation; Boulia, Cloncurry, Bloomfield & Pennefather Rivers; pregnancy & labour; N.W. areas, Cape
Bedford, Princess Charlotte Bay, Pennefather, Upper Georgina, Leichhardt-Selwyn district, Quamby; notes
on abnormalities — baldness (Princess Charlotte Bay); erythrism (Tully, Johnstone River); clubfoot (Princess
Charlotte Bay, Palmer (Wakka man)); hammer-toe (Cape Grafton, Tully); familytrees given of Cape Grafton,
Mulgrave River & Cairns natives; other abnormalities listed

Language/Group: Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Language/Group: Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)

Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Source: Records of the Australian Museum Vol. 8, no.1, 1910; [67]-78 -- pls.; diags. -- North Queensland
Ethnography Bulletin, no.17

Local call number: B R845.98/Q1 VOL. 2

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Notes on government, morals and crime / by Walter E. Roth
Publication info: Brisbane : Govt. Pr., 1905

Physical descrip: 12 p.. 2 leaves of plates : ill.

Access: Not for Inter-Library Loan
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Annotation: Assembly of elders, camp council, etc. (Bloomfield, Tully River); rights and powers of the
individual , punishment for infidelity (Bloomfield, Tully, Endeavour Rivers, Princess Charlotte Bay, McDonnell
& Bentinck Islands); rules of conduct (Tully, Bloomfield River, Princess Charlotte Bay, Cape Grafton);
obscenity, bestial rights, modesty (Tully, Bloomfield River, Cardwell area; laziness, falsehood, gluttony
(Mapoon, Bloomfield River, Cape Bedford); respect for old age (Batavia River); treatment of nontribesmen -
salutation, etiquette (Endeavour River, Bloomfield, Capes Grafton, Bedford, Tully River); trespass, land
inheritance, property marks, message sticks (Cairns, Cape Bedford, Bloomfield River, Tully, Pennefather,
Boulia, Cape Grafton, Palmer); detailed description of 33 letter or message sticks illustrated (Morehead
River, Whitsunday Island, Selwyn Ranges, Boulia, Carandotta, Glenormiston, Atherton, Burketown,
Cardwell, Normanton, Cooktown, Cloncurry, Miorli tribe, Batavia River, Boinji tribe, Karenya tribe,
Rockhampton, Gladstone, Kunggari tribe (Tambo), Tully River

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Garanya / Garanja people (L32) (Qld SF54-14)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gunggalanya people (G3) (Qld SF54-13)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Kungkari / Gunggari people (L38) (Qld SG55-01)

Majuli / Maiawali language (L40) (Qld SF54-15)

Majuli / Maiawali people (L40) (Qld SF54-15)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi language (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Source: North Queensland Ethnography Bulletin ; no.8 - C.A.41906
Source: Roth, Walter Edmund. The Queensland Aborigines ; Vol. 2

Local call number: B R845.98/Q1 (3)

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Social and individual nomenclature

Annotation: Names of natural features, tribal and other groups; Boulia, Rockhampton, and central coast

district (Gracemere, Yaamba, Gladstone, Miriam Vale, Keppel Island), group & place names given; Cairns,
Atherton, Bloomfield River, Cooktown, Princess Charlotte Bay, list of place hames in Koko-wara; Middle
Palmer area, Pennefather district - gives detailed locations; internal divisions of groups, depending on (1)
rank (2) family relationship, lists four paedomatronyms of Pitta Pitta, Obarindi, Kundara, Koko-Minni, Koko
Wara, Olkulu, Kokoyerlantchi, Mallanpara, Tarumbal, Ku-inmurburra, Wakka, Koreng-Koreng in tabular
form; 8 groups Yaroinga, Workai-a, Karawa; divisions of tribes along eastern coastline, across country to

lower Gulf & western districts, secondary division, age grades - Rockhampton district, Princess Charlotte
Bay area, Tully area; maps show locations of tribes

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Gooreng Gooreng / Gureng Gureng / Gurang Gurang language (E32) (Qld SG56-05)
Gooreng Gooreng / Gureng Gureng / Gurang Gurang people (E32) (Qld SG56-05)
Ayerrerenge / Yuruwinga language (G12) (NT SF54-05)

Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)

Garrwa / Garrawa / Garawa people (N155) (NT SE53-08)

Compiled by Lisa Marcussen, AIATSIS Collections, March 2015
http://www.aiatsis.gov.au/library/languagebibs.html

16



Language/Group: Gonaniin language (Y91) (Qld SE54-03)

Language/Group: Gonaniin people (Y91) (Qld SE54-03)

Language/Group: Gugu Bididji language (Y86) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gugu Bididji people (Y86) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gugu Mini / Kokomini language (Y94) (Qld SE54-04)
Language/Group: Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)
Language/Group: Kuku Walandja / Gugu Walandya language (Y81) (Qld SD55-13)
Language/Group: Kuku Walandja / Gugu Walandya people (Y81) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara language (Y80) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)
Language/Group: Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)
Language/Group: Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gundara language (G29) (Qld SE54-07)

Language/Group: Gundara people (G29) (Qld SE54-07)

Language/Group: Gungabula language (E35) (Qld SG55-08)
Language/Group: Gungabula people (E35) (Qld SG55-08)

Language/Group: Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Language/Group: Kunjen / Ogh-Undyan language (Y83) (Qld SE54-04)
Language/Group: Kunjen / Ogh-Undyan people (Y83) (Qld SE54-04)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Language/Group: Mayi-Thakurti / Mitakoodi language (G16) (Qld SF54-02)
Language/Group: Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Language/Group: Nggerigudi / Yupngayth language (Y19) (Qld SD54-03)
Language/Group: Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Language/Group: Nguburindi / Nguburinji language (G19) (Qld SE54-09)
Language/Group: Nguburindi / Nguburinji people (G19) (Qld SE54-09)
Language/Group: Njegudi / Gugu Nyiguudyi language (Y79) (Qld SD55-13)
Language/Group: Njegudi / Gugu Nyiguudyi people (Y79) (Qld SD55-13)
Language/Group: Olgol / Olkol language (Y73) (Qld SD54-15)
Language/Group: Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)
Language/Group: Oykangand language (Y101) (Qld SE54-03)
Language/Group: Oykangand people (Y101) (Qld SE54-03)
Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)
Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Language/Group: Gugu Rarmul / Rarmul language (Y71) (Qld SD54-16)
Language/Group: Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
Language/Group: Tjungundji language (Y14) (Qld SD54-03)
Language/Group: Tjungundji people (Y14) (Qld SD54-03)

Language/Group: Ungawangadi language (Y28) (Qld SD54-03)
Language/Group: Ungawangadi people (Y28) (Qld SD54-03)
Language/Group: Wakaya language (C16) (NT SE53-15)

Language/Group: Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Language/Group: Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Language/Group: Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Language/Group: Windawinda / Mamangidigh language (Y31) (Qld SD54-03)
Language/Group: Windawinda / Mamangidigh people (Y31) (Qld SD54-03)
Language/Group: Gugu Waldja / Wulpura language (Y98) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gugu Waldja / Wulpura people (Y98) (Qld SE55-01)
Language/Group: Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yirgay language (Y111) (Qld SE55-02)
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Language/Group:

Yirrganydji / Yirgay people (Y111) (Qld SE55-02)

Source: Australian Museum -- Records, v.8, no.1, 1910; [79]-106 -- tbls.; maps -- North Queensland
Ethnography Bulletin, no.18

Local call number: B R845.98/Q1 VOL. 2

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: String, and other forms of strand : basketry-, woven bag-, and network / by Walter E. Roth
Publication info: Brisbane : Govt. Pr., 1901

Physical descrip: 15 p, 18 leaves of ill.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Detailed account of various methods of making twine - human hair, Morehead & Musgrave
Rivers, Boulia, Headingly; opossum & kangaroo hair twine — Middle Palmer River, Western districts;

kangaroo tendon,

emu tendon (Boulia); string etc. derived from vegetable products, list of plants under

scientific name, gives name where known, uses - Cloncurry, Cape Bedford, Cooktown, Musgrave, Cairns,
Middle Palmer, Atherton, Mapoon, Pennefather, Staaten River, Mitchell, Princess Charlotte Bay, Boulia,
Stradbroke Island; manufacture of fibre-twine, methods of preserving continuity in twine; details of various
stitches, weaves etc. notes on fishing nets of Boulia, Cloncurry & Normanton; head bands - Upper Georgina

and gulf area.

Language/Group:

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr

Language (Y82) (Qld SD55-13)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Gugu Mini / Kokomini language (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Warra / Koko Wara language (Y80) (Qld SD55-13)

Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gundara language (G29) (Qld SE54-07)

Gundara people (G29) (Qld SE54-07)

Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Nggerigudi / Yupngayth language (Y19) (Qld SD54-03)

Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)

Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Gugu Rarmul / Rarmul language (Y71) (Qld SD54-16)

Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)

Source: North Queensland Ethnography Bulletin, no.1:C.A.11- 1901
Source: Roth, Walter Edmund. The Queensland Aborigines ; Vol. 2

Local call number: B R845.98/Q1 VOL. 2

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Superstition, magic, and medicine / by Walter E. Roth

Publication info: Brisbane : Govt. Pr. 1903

Physical descrip: 42 p., [7] leaves ofplates

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Beliefs concerning moon and sun (Princess Charlotte Bay, Boulia, Tully River, Cape Bedford,
Pennefather River, Bloomfield River); stars and comet (Cape Bedford, Pennefather, Bloomfield, Tully River,
Brisbane, Proserpine, Mapoon); thunder, lightning and storms (Pennefather, Tully River, Cape Bedford,
Cloncurry, Selwyn Ranges, Brisbane, Bloomfield River); method of storm-making (Mclvor River), storm
abating (Bloomfield River), rainmaking (Cape Bedford, Bloomfield River, Tully River, Princess Charlotte Bay,
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Pennefather River, Boulia natives send for Mai-orli men at Springvale or Diamantina to come up and make
rain, Georgina River, Headingly (Yaro-inga), Selwyn Range (Kalkadun), Workai-a at Carandotta, Brisbane,
Cape Grafton; beliefs about rainbow (Pennefather River, Red Island); the sea (Pennefather River), fire
(Cape Grafton, Pennefather, Tully River, Princess Charlotte Bay, Miriam Vale); fish, animal and bird beliefs
(Mapoon, Capes Grafton and Bedford, Boulia, Middle Palmer, Princess Charlotte Bay, Pennefather River,
Rockhampton, Tully, Proserpine); ghost beliefs (Bloomfield River, Atherton, Cairns, Cloncurry, Selwyn
Ranges, Princess Charlotte Bay, Cape Bedford, Cooktown, Tully River - gives terms signifying male and
female deceased spirits); spirit beliefs (Tully, Bloomfield Rivers, Cape Bedford, Pennefather,

Proserpine, Cape Grafton, Boulia); intelligence, consciousness, memory (Cape Bedford, Cooktown,
Pennefather, Proserpine, Tully, Boulia); individual names (Cape Bedford, Tully River, Princess Charlotte
Bay, Pennefather, Bloomfield Rivers); endearment terms (Tully River); disposal of childrens teeth
(Pennefather, Bloomfield, Proserpine Rivers); blindness, eyes (Boulia, Bloomfield River, Cloncurry);
conception beliefs (Tully, Proserpine, Cape Grafton, Cape Bedford, Pennefather River); love charms
(Pennefather River, Proserpine, Bloomfield, Tully, Upper Georgina Rivers); puberty and menstruation (Tully,
Proserpine, Pennefather, Bloomfield Rivers, Brisbane); ceremonials at early menstruation (Pennefather
River, Margaret Bay (Otati), Proserpine); pregnancy, twins, triplets (Tully River); auguries, reams, luck and
ther charms (Tully River, CapeBedford, Bloomfield, Brisbane, Pennefather, Cloncurry, oulia); hunting magic
Starcke River, Princess harlotte Bay, Cape Bedford, Proserpine, Bloomfield); isease and accident produced
by enemy (Tully River, oulia, Upper Georgina, Cape Bedford, Mclvor River, ooktown, Cloncurry); medicine
en (Boulia, Cloncurry, Selwyn Ranges, Princess Charlotte Bay, Capes Grafton and Bedford, Tully River,
Brisbane); methods in dooming a person (Cape Bedford, Tully, Bloomfield, Selwyn Ranges, Lake Nash,
Glenormiston, Palmer River, Pennefather, Proserpine, Boulia, Leichhardt River, Workai-a people, Coen,
Princess Charlotte Bay, Brisbane, Rockhampton, Cape Grafton, Cloncurry, Bedourie (Ulupulu tribe);
comparison of the Mangani magic of N.W. Central area with other charms; reasons for disease and accident
(Boulia, Bloomfield, Pennefather Rivers, Cape Grafton, Tully River, Rockhampton); remedies given, list of
vegetable preparations, liniments, lotions

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)
Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Giya people (E58) (Qld SF55-03)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gundara people (G29) (Qld SE54-07)

Gunggalanya people (G3) (Qld SF54-13)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Majuli / Maiawali people (L40) (Qld SF54-15)

Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)
Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (QIld SF54-10)
Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Wouthathi people (Y10) (Qld SC54-16)

Yanda people (G9) (Qld SF54-06)

Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Source: North Queensland Ethnography Bulletin, no.5:C.A.5 1903
Source: Roth, Walter Edmund. The Queensland Aborigines ; Vol. 2

Local call number: B R845.98/Q1 (3)

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Transport and trade

Publication info: 1910

Annotation: Methods of crossing water - natural bridge (Endeavour River); inability to swim (Burke &

Georgina Rivers),

method of swimming (Cape Bedford, Cooktown, Princess Charlotte Bay); use of floating

Compiled by Lisa Marcussen, AIATSIS Collections, March 2015
http://www.aiatsis.gov.au/library/languagebibs.html

19




logs (Keppel Island, Mitchell River); log rafts (Tully, Wellesley Islands); bark canoes (Batavia Archer River -
Cardwell, Tully River & Pennefather River); names of different parts of single sheet bark canoes given for
Nggerikudi and Mallanpara tribes; three-sheet type used by Tarumbal (Fitzroy River); dug-outs of Papuan
origin (Endeavour River, Batavia River); outriggers between Flinders and Endeavour Rivers, names given
for different parts of dug-outs - Nggerikudi & Kokoyimidir, use of paddles; note on Brisbane canoes; detailed
account of each type of transport; trade & barter - lists manufactures traded between groups — Bloomfield
River, Princess Charlotte Bay, Normanby River (Koko-Rarmul to Koko-wara) Endeavour River, Laura River,
Cape Bedford, Flinders River, Cairns, Kuranda, Cape Grafton, Tully River, Pennefather River

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Nggerigudi / Yupngayth people (Y19) (Qld SD54-03)

Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)

Source: Records of the Australian Museum Vol. 8, no.1, 1910; [1]-19 -- pls.; diags. -- North Queensland
Ethnography Bulletin, no.14

Local call number: BF E843.11/C1

Personal Author: Etheridge, R. (Robert) 1846-1920

Title: The cylindro-conical and cornute stone implements of western New South Wales and their significance
; The warrigal, or "dingo”, introduced or Indigenous? / by R. Etheridge

Publication info: Sydney : Dept. of Mines, Geological Survey of New South Wales, 1916

Physical descrip: vii, 54 p. [12] leaves, 12 leaves of plates (one folded) : ill., map ; 31 cm.

Series Title: (Memoirs of the Geological Survey of New South Wales. Ethnological series ; no. 2)

General Note: At head of title: Department of Mines

General Note: Copy in book collection is a photocopy

Bibliography note: Includes bibliographical references

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Distribution area coexistent with south-east development of Cretaceo-Tertiary formation,
Widows Cap & use of Kopi grave markers, esoteric character & application varying with locality &
community, phallic belief, symbolic tendency; culture areas Darling valley above Bourke & Murray Junction,
west to Hergott Springs & Cooper Creek; outlines various uses of grinding or pounding stones, gives length,
diameter of male kopi stones found Yandella, Tankarooka, Newfoundland, Marra, Tara, Mount Murchison,
female stones Murtee, Tara, Marra, Curranyalpa; discusses other theories; Bungyarlee & Parkungi grave
stones, brush fence of Tongarankas, 6 burials located Newfoundland with markers, skeletal remains,
widows cap; locations for cylindro conical stones, mill stones, axe heads, describes ovens Darling — Lachlan
area; stones used for recording deaths, challenge stones, incised bora message stones, rain-making
ceremonies Weyneubulckoo & Dieri, tooth avulsion Bungarlee & Parkungi, snake increase Tirari similar to
Darling & Lachlan area, magic stone of Dieri Willyaroo snake ceremony; phallic theory discussed, spirit
children beliefs Arunta, Tully River tribes; theories of death bone stone Myro or Mulga tribe discussed, gives
general details of 39 specimens, location N.S.W., 24 ill defined locations Lachlan & Darling Rivers, type &
description; Qutalpa Holding, Bimbourie Holding, Calanna Holding, Palankarinna, S.A., stones described
Innamincka, Kensington Downs, Flinders River, discoveries discussed; analysis covers type of incision,
motive, kopi grave markers seen Fort Bourke (Mitchell); district tribes named Bungyarlee, Parkungi,
Baroonge, Mullia-arpa, Wombungle, Boarlee, Tungarlee (F. Bonney); tribal boundaries of Wiradhari,
Kamilaroi, Gaiamba, Walarai (Fraser) compared with Howitt, Berriait & Wonghibon dividing Barkanji land,
gives various authors opinions; repositories for stones hamed; second title listed separately
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Barundji people (NSW SH55-05)

Language/Group: Danggali people (D14) (SA SI54-06)

Language/Group: Dhirari / Dirari people (L14) (SA SH54-01)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
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Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wathawurrung / Wada wurrung / Wathaurong people (S29) (Vic SJ54-12)
Language/Group: Wandjiwalgu people (D21) (NSW SH54-12)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Added Author: Geological Survey of New South Wales

Serials

Local call number: S 21/6

Personal Author: Godden, Beverley

Title: History of the Mitchell family

Annotation: Drawn from the authors kinspeople around Ravenshoe, Evelyn Tablelands; Tully and Djirubal
tribes; settlement, employment and schooling experiences; removal of children to Yarrabah
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Source: Black Voices -- 1984; 1(1); 15-19 -- bibl.

Call number: S 21/6

Personal name: Mitchell, Danny tribal name Wayburm (Wanderer) 1944
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Source: Godden, B. History of the Mitchell Family. Black Voices 1(1) 1984 : 15-19

Local call number: S 34.1/5

Principal Author: Sutherland, Johanna

Added Author: Rainforest Aboriginal Network

Title: Native Title in the QLD wet tropics / by Johanna Sutherland (with assistance from the Rainforest
Aboriginal Network)

Source: Aboriginal Law Bulletin, June 1993; v. 3 no. 62, p. 17-20

General Note: Contains bibliographic references p. 20.

Annotation: Discusses concerns of Rainforest Aboriginal Network about Queensland Governments
proposals to increase national park estate and impact existing and proposed legislation may have on native
title; mentions Kuku Yalanji, Girramaygan, Jirrbalngan, Malanbarra, Ngajaniji, Jirru, Dulgubarra Mamul,
Warribarra Mamu peoples and territories

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Local call number: S 57/16

Personal Author: Spiro, Melford E.

Title: Virgin birth, parthenogensis and physiological paternity : an essay in cultural interpretation
Annotation: Restates Roths remarks on Tully River conception beliefs, examines Leachs arguments in Virgin
birth (Myer lecture, 1966) on physiological paternity & cultural belief (Australian evidence includes YirYiront
& Koko Yao, Daly River tribes, Walbiri)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Gugu Yau people (Y22) (Qld SD54-04)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Language/Group: Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Source: Man -- 1968; v.3, no.2; 242-261

Pamphlets

Local call number: p MES

Personal Author: Meston, Archibald, 1851-1924

Title: Expedition to the Bellenden - Ker Range : flora of Bellenden - Ker : report
Publication info: Brisbane:Government Printer 1904

Physical descrip: 17 p.

Series Title: ((Pp. C.A. 36/1904))
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Annotation: Includes account of Bellenden-Ker Aboriginals types of food and their preparation; shelters;
weapons; dillybags made by men; gives names of tribes and their locality; place names and words for flora,
fauna; lists of words for flora in Mullinburra dialect; vocabulary of ¢.50 Coongoonjee words; includes report
by Government Botanist, F.M. Bailey, on botanical specimens collected, with notes on their Aboriginal uses
Language/Group: Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)

Language/Group: Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)

Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Local call number: p SMI

Personal Author: Spencer, Walter Baldwin, Sir, 1860-1929

Title: Aborigines : beliefs

Physical descrip: p. 26-27

Annotation: Reincarnation belief held by all tribes, example from Arunta; conception - beliefs of Tully River
natives, Kakadu, Arunta, Broome district; ancestral & origin beliefs - Narrinyeri, Wodjoballuk, Kulin, Kurnai,
Kamilaroi, Kabi, Wakka, Arunta, Binbinga

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)

Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Binbinga people (N138) (NT SE53-03)

Language/Group: Kulin people (S21.1) (Vic SI154, SJ54)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)

Language/Group: Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)

Source: lllustrated Australian Encyclopedia, v.1, 1925; p.26-27

Source: Smith, W. Ramsay. Aborigines

Local call number: p TIN

Personal Author: Tindale, Norman B. (Norman Barnett), 1900-1993

Title: Tasmanoid tribes in North Queensland : (results of the Harvard-Adelaide Universities Anthropological
Expedition, 1938-1939)

Physical descrip: p. 1-9

Annotation: Theory that the following tribes represent Tasmaniod remnant; Ngatjan, Mamu, Wanjuru,
Tjapukai, Barbaram, Idindji, Kongkandji, Buluwai, Djiru, Djirubal, Gulngai, Keramai; mixed tribes include;
Bandjin, Newegi, Agwamin, Wakaman, Muluridji, Djankun, Irukandji and possible Wulpura; environment;
physical characteristics, cultural relationships, language, material culture, burial rites, cannibalism
Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji language (Y106) (QIld SE55-01)

Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)

Language/Group: Bandjin language (Y130) (Qld SE55-10)

Language/Group: Bandjin people (Y130) (Qld SE55-10)

Language/Group: Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)

Language/Group: Buluwandji people (Y110) (Qld SE55-01)

Language/Group: Bulway language (Y110) (Qld SE55-01)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Language/Group: Agwamin language (Y132) (Qld SE55-09)

Language/Group: Agwamin people (Y132) (Qld SE55-09)

Language/Group: Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
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Language/Group: Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Language/Group: Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Language/Group: Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)
Language/Group: Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)
Language/Group: Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)
Language/Group: Mularidji / Gugu Muluriji language (Y97) (Qld SE55-01)
Language/Group: Mularidji / Gugu Muluriji people (Y97) (Qld SE55-01)
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Language/Group: Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)
Language/Group: Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)
Language/Group: Wagaman / Wakamin language (Y108) (Qld SE55-05)
Language/Group: Wagaman / Wakamin people (Y108) (Qld SE55-05)
Language/Group: Gugu Waldja / Wulpura language (Y98) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gugu Waldja / Wulpura people (Y98) (Qld SE55-01)
Language/Group: Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yirgay language (Y111) (Qld SE55-02)
Language/Group: Yirrganydji / Yirgay people (Y111) (Qld SE55-02)
Added Author: Birdsell, Joseph B. (Joseph Benjamin), 1908-1994
Source: South Australian Museum -- Records ; Vol. 7, no.1 (1941)

Local call number: p WAD

Personal Author: Wade, Nicholas, 1942-

Title: Virgin birth and the Tully River blacks / by Nicholas Wade

Publication info: 1968

Physical descrip: p. 188-120. : ill.

Annotation: Reports on Leach-Spiro debate on virgin birth in Man, interpretation of anthropological data
Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Source: New Society; Vol. 12 (1968), p. 118-120

Local call number: p WOR

Personal Author: Worms, Ernest A. (Ernest Ailred), 1891-1963

Title: H. Nekes and E.A. Worms Australian languages

Annotation: Notes on the Authors, form and contents of Australian languages, historical notes on the
composition of book; notes on suffixing languages and general outlines of grammar
Language/Group: Andajin language (K23) (WA SE 52-02)

Language/Group: Andajin people (K23) (WA SE52-05)

Language/Group: Bardi language (K15) (WA SE 51-02)

Language/Group: Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI54-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI54-04)

Language/Group: Bemba language (K27) (WA SD52-10)

Language/Group: Bemba people (K27) (WA SD52-10)

Language/Group: Jabirrjabirr / Djabera Djabera language (K8) (WA SE 51-06)
Language/Group: Jabirrjabirr / Djabera Djabera people (K8) (WA SE51-06)
Language/Group: Jaru / Djaru language (K12) (WA SE 52-10)
Language/Group: Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Language/Group: Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Language/Group: Kukatja language (A68) (WA SF52-02)

Language/Group: Kukatja people (A68) (WA SF52-02)

Language/Group: Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Language/Group: Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Malyangapa / Malyangaba language (L8) (NSW SH54-11)
Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)
Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mangala language (A65) (WA SE51-15)

Mangala people (A65) (WA SE51-15)

Miriwoong / Miriuwung language (K29) (WA SD52-14)
Miriwoong / Miriwung people (K29) (WA SD52-14)
Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Ngarinyin / Ungarinyin language (K18) (WA SE 52-01)
Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
Nimanburu language (K9) (WA SE 51-07)

Nimanburu people (K9) (WA SE51-07)

Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)
Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)
Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)
Walmajarri / Walmatjarri people (A66) (WA SE51-16)
Yawuru language (K1) (WA SE 51-10)

Yawuru people (K1) (WA SE51-10)

Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Source: Anthropos -- 1953; bd.48; 956-970

Local call number: p 4047

Personal Author: Colliver, F. S.

Title: Anthropological notes from Queensland

Annotation: 1. Foods and utilities from the Laura area, information from an Aboriginal of the Kokoamura tribe
on the uses of trees, shrubs and some animal life; 2. Cut trees at Blackfellow Creek, via Gatton — tree
marking to denote ownership; valley supported fair sized Aboriginal population; human bones with flaked
material and ochre found in clefts of sandstone; 3. Cave paintings near Hillview, via Beaudesert; description
of human figures in a series of rock shelters in foothills of the McPherson Ranges (property of A. Smith); 4.
Artefacts from Midgeroo, north of Tully - found on cane farm - axes, hammer stones etc., now in collection of
Dr. G. Ellis; 5. The Bunyip holes near Rathdowney; finding of artefacts especially quartzite chopper; 6.
Description of baskets and turkey nets made by old women of the Djirbal tribe north of Cardwell

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Added Author: Woolston, Frank P.

Source: Queensland Naturalist -- 1966; v.18, nos.1-2; 2128 -- illus.

Local call number: p 5019

Personal Author: Henry, G. J. (Gladys Jean)

Title: Girroo Gurrll, the first surveyor : and other Aboriginal legends

Publication info: Brish.:Smith & Paterson, prs. 1967

Physical descrip: 77p.

General Note: illus.; diags.; map

Annotation: Legends about animals & nature; Stories about white men, wooden letters, beings from spirit
world; General information about tribal life and customs (avoidance relationships, initiation & cicatrization,
tribal gatherings & wars, types of food, weaving nets); Superstitions; Names of types of food & recipes;
Signs & omens; Burial rites; Vocabulary (180 words); Mullenbutta and Koorkimbutta tribes - Tully, Davidson
Creek, Murray River, North Queensland; Map shows place names, etc. given by Girroo Gurrll, and location
of tribes

Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Local call number: p 7861 (Offprint)

Personal Author: Harris, David R. (David Russell)
Title: Adaptation to a tropical rain - forest environment :
Aboriginal subsistence in northeastern Queensland
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Annotation: Rain forest ecosystem; elements of material culture distinctive to rain forest tribes; social
organisation; relations between tribes; tribal population densities; population regulation; subsistence cycle;
tribes - Tjapukai, Buluwai, Kongkandji, Idindji, Ngatjan, Madjangii, Wanjuru, Mamu, Djiru, Djirubal, Gulngai,
Keramai

Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)

Language/Group: Buluwandji people (Y110) (Qld SE55-01)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Gunggandji / Gungandiji people (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Source: Blurton - Jones, N.G.; Reynolds, V. - - Human behaviour and adaptation - - London; Taylor &
Francis , 1978; 18; 113 - 134 - - bibl.; maps Symp. Soc. Stud. Human biology

Local call number: p 10283

Title: Communications from correspondents

Annotation: Myths of ancestral spirits (Goonganje & upper Macleay River) from E.R.B. Gribble; Minkin &
Mikadoon tribes friendly to Gar-und-yeh, spirit beliefs (Normanton to Albert River), marriage classes for
Minkin & Mikadoon, rock art - white hands on Calvert River & head of Nicholson River (W. Turnbull);
comments on pitchuri from R.J. Rigaud, trade between Queensland & Central Australia, use as emu poison;
emu hunting with trumpet, from Miss Tully (Bourke), methods of hunting other birds, death & after death
beliefs, character of Aborigines, cattle speared for lack of native food animals

Language/Group: Garandi people (G32) (Qld SE54-07)

Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mayi-Kutuna people (G24) (Qld SE54-14)

Language/Group: Mingin people (G26) (Qld SE54-10)

Source: Australasian Anthropological Journal - - 1896; no.2; 22 - 23

Rare Serial

Local call number: RS 40/5

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: Languages of the Cairns rain forest region

Publication info: [London] 1969

General Note: maps; Processed

Annotation: General discussion of lexical diffusion in Australian languages; language grouping in the Cairns
rain forest region - Wagamin (Agwamin) Dyangun - Muluridji; Yidin - Gunggay - Madyay; Mbabaram; Dyirbal
- Mamu — Ngadyan - Giramay (and the extinct Gulngay and Dyiru); Wargamay (and possibly the extinct
Bandyin); Nyawigi, Warungu; lexical comparison; mother-in-law language in dialects of Dyirbal and Yidin;
Mbabaram, and the pattern of tribal movement in the region; background data; equivalent tribal names
Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji language (Y106) (QIld SE55-01)

Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)

Language/Group: Bandjin language (Y130) (Qld SE55-10)

Language/Group: Bandjin people (Y130) (Qld SE55-10)

Language/Group: Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)

Language/Group: Buluwandji people (Y110) (Qld SE55-01)

Language/Group: Bulway language (Y110) (Qld SE55-01)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Language/Group: Agwamin language (Y132) (Qld SE55-09)

Language/Group: Agwamin people (Y132) (Qld SE55-09)

Language/Group: Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)
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Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)
Language/Group: Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)
Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Language/Group: Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Language/Group: Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Language/Group: Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)
Language/Group: Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)
Language/Group: Mularidji / Gugu Muluriji language (Y97) (Qld SE55-01)
Language/Group: Mularidji / Gugu Muluriji people (Y97) (Qld SE55-01)
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Language/Group: Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)
Language/Group: Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)
Language/Group: Wagiman / Wageman language (N27) (NT SD52-12)
Language/Group: Wagiman / Wageman people (N27) (NT SD52-12)
Language/Group: Wagaman / Wakamin language (Y108) (Qld SE55-05)
Language/Group: Wagaman / Wakamin people (Y108) (Qld SE55-05)
Language/Group: Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Language/Group: Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Language/Group: Warungu / Warrungu language (Y133) (Qld SE55-14)
Language/Group: Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)
Language/Group: Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yirgay language (Y111) (Qld SE55-02)
Language/Group: Yirrganydji / Yirgay people (Y111) (Qld SE55-02)
Source: Pacific linguistics (1970) - Series C-13 p. 651-687 (Wurm, S.A. and Laycock, D.C. (eds.) — Pacific
linguistic studies in honour of Arthur Capell)

Local call number: RS 57/5

Personal Author: Radcliffe-Brown, A. R. (Alfred Reginald), 1881-1955

Title: The rainbow serpent myth of Australia

Annotation: Brings together information about myth & its distribution; Boulia district, Mitakoodi people,
Pennefather R., Tully & Proserpine R., Brisbane, Kabi tribe, Euahlayi, Bakanji, Wiradjuri, Melbourne district,
Perth, Ingarda tribe, Talainji, Kariera, Aranda, Loritja, Warramunga, Kaitish, Kakadu; Notes on totemic
ceremonies relevant to rainbow serpent

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)

Language/Group: Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Language/Group: Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Language/Group: Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI154-03)

Language/Group: Thalanyiji people (W26) (WA SF50-09)

Language/Group: Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Yinggarda people (W19) (WA SF50-13)

Source: Royal Anthropological Institute -- Journal, v.56, 1926; 19-25 -- pls.

Local call number: RS 57/11

Personal Author: McCarthy, Frederick D. (Frederick David), 1905-1997

Title: Trade in Aboriginal Australia, and trade relationships with Torres Strait, New Guinea and Malaya
Annotation: Comprehensive survey of reference to date, divided into areas and clarified by maps; detailed
account of local barter and inter-tribal trade; Items listed with their distribution; Factors limiting exchange;
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Routes on which articles travel from their place of origin; Modes of barter & exchange; Extra- Australian
trade routes - Cape York to Torres Straits Islands; Celebes & Timor to north Australia
Electronic access: Contact library to purchase a copy

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Source: Oceania,

Rare Pamphlet

Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Alawa people (N92) (NT SD53-10)

Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha people (C12) (NT SF53-12)
Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Bemba people (K27) (WA SD52-10)

Bilinara people (N36) (NT SD52-16)

Pinkangarna / Bin-gongina people (C21) (NT SE53-09)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Djagaraga / Gudang people (Y6) (Qld SC54-12)

Jawi / Djawi people (K16) (WA SE51-03)

Djinba / Dyinba people (N97) (NT SD53-02)

Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)
Ganganda people (Y138) (Qld SD54-12)

Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)

Gugu Yau people (Y22) (Qld SD54-04)

Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Kuyani / Guyani people (L9) (SA SH53-12)

Madngele / Madngala / Matngele people (N12) (NT SD52-07)
Majuli / Maiawali people (L40) (Qld SF54-15)

Malak Malak people (N22) (NT SD52-08)

Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Marawara people (D6) (NSW S154-07)

Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Mbambylmu / Coastal Lamalama people (Y62) (Qld SD55-09)
Midhaga / Mithaka people (L34) (Qld SG54-05)

Miwa / Bagu people (K44) (WA SD52-09)

Ngamini people (L22) (SA SG54-09)

Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)

Nyikina people (K3) (WA SE51-11)

Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
Ritharrngu / Ridharrngu people (N104) (NT SD53-07)

Torres Strait Islanders (QIld TSI SC54, SC55)

Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
Wardaman people (N35) (NT SD52-16)

Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Worrorra people (K17) (WA SD51-16)

Wunambal people (K22) (WA SD51-12)

Yanda people (G9) (Qld SF54-06)

Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)
Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

v.9, no.4, 1939; [405]-438; v.10, no.1, 1939; [80]-104; no.2, 1939; [171]-195 -- maps

Local call number: Rp MJO
Personal Author: Mjoberg, Eric, 1882-1938
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Title: Beitrage zu

r kenntnis der eingeborenen von NordQueensland = Contributions to the knowledge of the

natives of north Queensland / by Eric Mjoberg.
Publication info: 1925

Annotation: Field

work 1914; Social organization of tribes of Atherton, Herberton, Tully River, Malanda &

Coleman River, Cape York Peninsula, Laura; Beliefs, birth, abortion, marriage, death Material culture,

shelters, camps;

Detailed description of tools and implements, weapons, canoes; Hunting; collection of food,

cooking; Types of food; Musical ability and musical instruments, artistic sense; Ornaments, baskets etc.;

Womens life
Language/Group

: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Source: Archiv fur Anthropologie -- 1925; bd. 20; p. 108-135 -- pls.; diags.

Local call numbe
Personal Author:

r: Rp SAR
Sarg, Francis C.A.

Title: Die Australischen bumerangs im Stadtischen Volkermuseum [The Australian boomerangs in the City
Ethnological Museum]

Publication info: F

Physical descrip:
Series Title: (Ver

rankfurt am Main:Baer, pr. 1911
40p.
offentlichungen aus dem Stadtischen VolkerMuseum Frankfurt am Main, 3)

General Note: illus; translation summary
Access: Not for Inter-Library Loan
Annotation: Collection mainly of Strehlow & Siebert; Detailed discussion on types and distribution; Used as

weapon, hunting

& fishing; hitting or throwing, toy boomerangs (Aranda; Nth. Qld) used in team games, two

handed execution weapon; Describes method of throwing etc., manufacture; trade; ornamentation; lists tools
used for engravings, interpretation of designs

Personal subject

Personal subject:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

: Strehlow, C. (Carl), 1871-1922

Siebert, Otto, b.1869

Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja language (C5) (SA SG53-14)
Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja people (C5) (SA SG53-14)
Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)

Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Ayerrerenge / Yuruwinga language (G12) (NT SF54-05)
Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)

Parnkalla / Barngarla / Bungala language (L6) (SA S153-04)
Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA SI53-04)
Dalla language (E25) (Qld SG56-10)

Dalla people (E25) (Qld SG56-10)

Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)

Kaytetye / Kaytej language (C13) (NT SF53-06)

Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Kokatha language (C3) (SA SH53-06)

Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Narangga / Narrunga language (L1) (SA SI53-12)

Narangga / Narrunga people (L1) (SA SI53-12)

Nawo / Nawu language (L2) (SA SI53-07)

Nawo / Nawu people (L2) (SA SI53-07)

Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (QIld SF54-10)
Wangkangurru / Wangganguru language (L27) (SA SG53-12)
Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
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Language/Group: Warlpiri language (C15) (NT SF52-04)

Language/Group: Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Language/Group: Warumungu language (C18) (NT SE53-01)

Language/Group: Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Language/Group: Yandruwantha / Yandruwandha language (L18) (SA SH54-02)
Language/Group: Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)

Local call number: Rp KIC (A)

Title: Gijalordi : the kingfisher story

Publication info: Cairns : KickArts Contemporary Arts, [2011]

Physical descrip: 1 folded card 3 unnumbered pages : coloured illustrations ; 30 cm.

General Note: "Girrungun Art Centre artists present screen prints on paper based on their recent
explorations of the local kingfisher legend"

General Note: "August 2010"

General Note: "Gijalordi : the kingfisher story as told by Doris Kinjun, Gulnay elder, August 2010" -- back
cover

Access: Not for Inter Library Loan

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Added Author: Kinjun, Doris

Added Author: KickArts Contemporary Arts

Added Author: Girringun Aboriginal Art Centre

Manuscripts

Call number: MS 69

Personal Author: Taylor, J.

Title: [Letter to A.W. Howitt], Aug. 29, 1884

Publication info: 1950

General Note: VMu.

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan Annotation:
Ingham, Queensland; notes on groups between Halifax Bay & Ingham; Mandambara marriages; inter-group
marriage in Carabara & lIkelbara; boys & girls class hames (Mungallabara); after-death beliefs (Madambara,
Carabara, Munggallabara, Youmebara, Canabara, lkelbara)

Personal subject: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)

Language/Group: Wulguru people (Y135) (Qld SE55-14)

Source: Howitt Papers, Box 6, folder 2; 3p.

Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Notes]

Publication info: 1907

General Note: An index of selected names from this item is available. To access these names contact the
AIATSIS Family History Unit.

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Information from T. Taylor and Mr. Cassady; Intergroup marriage, after-death beliefs - Kaiabara,
Mandambara, Mungalabara, You-me-bara, Kanabara, lkelbara

Language/Group: Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Language/Group: Gabalbara people (E45) (Qld SF55-12)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)

Language/Group: Wulguru people (Y135) (Qld SE55-14)

Source: Howitt Papers, Box 7, folder 2, paper 7; 1p.

Call number: MS 510

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: The Dyirbal language of north Queensland

Publication info: London 1967

Physical descrip: 484 p.
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Series Title: (Ph.D. thesis - University of London, 1968)
General Note: bibl.; map
Access: Open access - reading. Closed copying & quotation. Depositor's permission. Not for Inter-Library

Loan

Annotation: Introduction, Grammar & Phonology sections superseded by greatly revised & enlarged account
in authors 1972 book of same title (Cambridge U.P.); Semantics (pp.230-433) gives detailed account of
lexical correspondences between everyday vocabulary &

mother-in-law or avoidance vocabulary; theoretical discussion of the general form of a semantic description,
combining the componential & definitional approaches; detailed semantic descriptions of individual verbs,
adverbals, adjectives, time words & nouns; note on procedure followed in preparing grammatical & semantic
description (omitted from 1972 published revision)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Call number: MS 656

Personal Author: Pope, Kathleen

Title: An examination of the material culture of south eastern Cape York Peninsula, based on the Roth
Ethnographical Collection at the Australian Museum, Sydney

Publication info: Sydney 1967

Physical descrip: 168 p.

Series Title: (Dip. Anthrop. Thesis - University of Sydney)

General Note: pls.; diags.; thls.; maps; Typescript; Restricted use

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation, staff copying only, not for Inter-Library

Loan

Annotation: Chap.1; Notes on bibliography of Roth; Chap.2; Geography of area, early contact; Cook 1770,
gold found Cooktown 1873 arrival of Chinese & whites, settlements established Bloomfield River, Yarrabah,
Mona Mona & Palm Island; disintegration of tribes Mossman, Daintree & Bloomfield River, Bailey Creek
areas (McConnel); tribal walkabout areas of Gonggandji & Banambila, camping areas of Kun-Kur (Roth);
tribes & areas south of Port Douglas & Tablelands (McConnel); Cairns tribe described, decimation through
opium & V.D. (Gribble), regions for Djirbaldji & Ngadjandiji, differing dialects of 3 Atherton tribes, remarks on
Gulngai, Tully area (Roth); Chap.3; Roth Collection - clothing, bark blankets, description & analysis of
domestic items, use, materials, method of manufacture, areas used, state of preservation; note all items
listed are in Collection; Chap.4; Woven bags, elongated bicornual, rectangular, water carriers of wood, shell
& plant, fire sticks, bamboo fire tongs, grooved, not grooved & hafted stone axes, shell spoon, shell knife
(Dunk Island only), bone stilleto, digging stick; Chap.5; Spears, quartzbarbed, multiple-pronged, single
barbed, stingraybarbed, wooden barb, woomera, hardwood hand, black palm hand, spatulate-tipped; bone
awl, straight & bent spear-throwers, ornate shield & ochre designs, wooden sword, clubs, bulbous-headed,
two-pronged, globular, pineapple (probably derived from Papua), women's fighting poles, returning &
nonreturning boomerangs (not found north of Palmer River); nets, non-folding, folding, kangaroo, hooks,
pearl shell, vine, tortoise shell, eel; wooden harpoon, wallaby, fish, crocodile, bird traps; Chap.6; Water
travel; canoes, single-outrigger, double out-rigger, bark, paddle, canoe gouge-iron, log raft; Chap.7; Brief
outline of material culture, permanent shelters, rich variety of foods; extensive bibliography, 28 plates, map

of tribal areas

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdiji language (Y106) (Qld SE55-01)
Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Banambila language (Y88) (Qld SD55-13)

Banambila people (Y88) (Qld SD55-13)

Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)

Binggu language (Y112) (Qld SE55-06)

Binggu people (Y112) (Qld SE55-06)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Buluwandji people (Y110) (Qld SE55-01)

Bulway language (Y110) (Qld SE55-01)

Djandjandji language (Y116) (Qld SE55-05)

Djandjandji people (Y116) (Qld SE55-05)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (QIld SE55-01)
Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Gugu Badhun language (Y128) (Qld SE55-05)

Gugu Badhun people (Y128) (Qld SE55-05)

Gugu Bididji language (Y86) (Qld SD55-13)

Gugu Bididji people (Y86) (Qld SD55-13)

Gugu Buyuniji language (Y87) (QIld SD55-13)

Gugu Buyuniji people (Y87) (Qld SD55-13)

Gugu Gai Gai language (Y100) (Qld SE55-01)

Gugu Gai Gai people (Y100) (Qld SE55-01)

Gugu Gulunggur language (Y103) (Qld SE55-01)

Gugu Gulunggur people (Y103) (Qld SE55-01)

Gugu Nyungkul language (Y90) (QIld SD55-13)

Gugu Nyungkul people (Y90) (Qld SD55-13)

Gugu Tungay / Kuku Djulngai language (Y89) (QIld SD55-13)
Gugu Tungay / Kuku Djulngai people (Y89) (Qld SD55-13)
Gugu Wakura / Kuku Wagara language (Y104) (Qld SE55-01)
Gugu Wakura / Kuku Wagara people (Y104) (Qld SE55-01)
Kuku Walandja / Gugu Walandya language (Y81) (Qld SD55-13)
Kuku Walandja / Gugu Walandya people (Y81) (Qld SD55-13)
Gugu Yalunju language (Y99) (Qld SE55-01)

Gugu Yalunju people (Y99) (Qld SE55-01)

Gugu Yanyu language (Y92) (Qld SE55-01)

Gugu Yanyu people (Y92) (Qld SE55-01)

Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)

Mularidji / Gugu Muluriji language (Y97) (Qld SE55-01)
Mularidji / Gugu Muluriji people (Y97) (Qld SE55-01)
Nargalundju language (Y113) (Qld SE55-05)

Nargalundju people (Y113) (Qld SE55-05)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Njirma language (Y120) (Qld SE55-05)

Njirma people (Y120) (Qld SE55-05)

Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)

Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Waribara language (Y118) (Qld SE55-05)

Waribara people (Y118) (Qld SE55-05)

Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Warungu / Warrungu language (Y133) (Qld SE55-14)
Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)

Wulguru language (Y135) (Qld SE55-14)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Wulguru people (Y135) (Qld SE55-14)

Gugu Waldja / Wulpura language (Y98) (Qld SE55-01)
Gugu Waldja / Wulpura people (Y98) (Qld SE55-01)
Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yirgay language (Y111) (Qld SE55-02)

Yirrganydji / Yirgay people (Y111) (Qld SE55-02)

Call number: MS 673

Personal Author: Salter, Michael Albert

Title: Games and pastimes of the Australian Aboriginal
Publication info: Edmonton, Canada 1967

Physical descrip: xiv, 203 p.

Series Title: (M.A. Thesis - University of Alberta)
General Note: illus.; figs.; tbls.; Processed

Access: Open access - reading. Closed copying, quotation open.Not for Inter-Library Loan

Annotation: Recreational activities classified according to the predominant characteristics of Aboriginal
culture, and their association with the major aspects in this culture, such as economic, political, domestic,
ceremonial, etc.; play as means of recreation, education and promoting internal relationships; details on

games and pastimes; results, and indications for further research

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)
Ayerrerenge / Yuruwinga people (G12) (NT SF54-05)
Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Wiilman people (W7) (WA SI50-07)

Call number: MS 1005

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: The Aborigines of the Rockhampton and surrounding coast districts

Publication info: Cooktown, Qld:Queensland Home Secretarys Department, Office of the Northern Protector
of Aboriginals 1898

Physical descrip: 78,[84] I.

General Note: illus.; map; tbls.; Holograph (photocopy); At head of title; A report to the Commissioner of
Police dated 6 July 1898. Vocabularies, 1897 - 1900

Access: Open access - reading Open copying, closed quotation.

Not for Inter-Library Loan

Annotation: Notes on remaining Aboriginal population in area; map showing main tribal boundaries;
anthropological notes on all aspects of Aboriginal culture; notes in initiation by W.H. Flowers; comparative
word list in 8 languages; geographical names; list of tribes and tribal divisions; vocabularies 18971900, each
of 4 1., in the following languages; Bauwiwara, Chirpal, Dappil, Karunbara, Kokoyimidir, kokowara,
Kokorarmool, Koko Yellanji, Koreng Koreng, Kuinmabara, Ngachan, Ngaikungo, Obarindi, Rakiwara,
Tarumbal, Walmal and; Mallanpara, Wapabara (Tarumbal), Workaia, list of Aboriginal words Gilbert River
district by H. Stuart-Russell ¢.189495

Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gooreng Gooreng / Gureng Gureng / Gurang Gurang language (E32) (Qld SG56-05)
Language/Group: Gooreng Gooreng / Gureng Gureng / Gurang Gurang people (E32) (Qld SG56-05)
Language/Group: Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun language (Y109) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gugu Djangun / Djungan / Gugu Dyangun people (Y109) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gugu Warra / Koko Wara language (Y80) (Qld SD55-13)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Guwinmal language (E49) (Qld SF55-12)

Guwinmal people (E49) (Qld SF55-12)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Gugu Rarmul / Rarmul language (Y71) (Qld SD54-16)
Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)
Wakaya language (C16) (NT SE53-15)

Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Walmala Warlpiri people (C15) (NT SF52-08)

Call number: MS 1006

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: On the natives of the (lower) Tully River : and Appendix

Publication info: Cooktown, Qld.:Queensland Home Secretarys Department,

Office of the Northern Protector of Aboriginals 1900

Physical descrip: [ii], 105, xxi I.

General Note: illus.; tbl.; Holograph (photocopy); At head of title;

Scientific report to the Under-Secretary

Access: Open access - reading. Partial copying, closed

guotation. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Report dated 28 Sep. 1900, and Appendix 7 Dec. 1900; includes 4p. Mallanpara word list dated
Aug. 1900; Ethnography of the Mallanpara (Gulngay) of north Queensland; social organisation; economic
life hunting, fishing, cannibalism, domestication of animals, plant foods, food preparation, trade; material
culture - games and amusements, clothing and ornamentation, weapons, shelters, tools, utensils, water
transport; religion, magic and superstition; medicine; marriage; childbirth and infanticide; ritual - initiation and
burial; law, authority, tribal conflict, language - vocabulary, salutations, personal names, plant and animal
classification, signals

Language/Group:
Language/Group:

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Call number: MS 2962

Personal Author: Jones, Dorothy May

Title: A personal construct approach to cognitive structure with a group of preliterate Aboriginal Australians /
thesis submitted by Dorothy May Jones

Publication info: 1990 1990

Physical descrip: 336 leaves; ill., map

General Note: Bibliography; leaves 312-336; Thesis (Ph.D.) James

Cook University, Townsville, Nth. QId., 1990

Access: Open access - reading.Open copying. Closed quotation. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Study based on research from area between Cardwell and Innisfail, north Queensland; employs
Kellys personal construct approach; includes ethnography of rainforest culture and contact history from local
Aboriginal sources; use of oral histories; role of Captain Cook stories; native police and impact of European
settlement; traditional and current social structures, especially dispute control (buya), role of women, spirits,
clever men; Christian sects; mainly Gulnay, Dyirbal, Giramay (Giddamay) people; use of word lists in
personal constructs

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
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Pamphlet Manuscripts

Local call number: PMS 459

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: Report [to A.1LA.S.] on field work to 31st March 1964

Publication info: 1964

Physical descrip: 3 p.

Access: Open access - reading. Closed copying & quotation. Depositor's permission. Not for Inter-Library
Loan

Annotation: Study of languages of the Rain Forest, south of Cairns; numbers of speakers of Dyirbal,
Giramay, Dyiru, Gulngay, Mamu, Ngadyan; words, sentences, texts and vocabularies collected
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Local call number: PMS 460

Personal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: Report on field work 1st April - 30th June 1964

Publication info: n.p. 1964

Physical descrip: 2 p.

Series Title: (A.lLA.S. Doc. no.64/182)

Access: Open access - reading. Closed copying & quotation. Depositor's permission. Not for Inter-Library
Loan

Annotation: Continuation of description of Dyirbal, Giramay & Mamu (with Gulngay, Dyiru & Ngadyan can be
regarded as dialects of one language for descriptive purposes), texts transcribed; superficial work also done
on Nyawigi, Wargamay, Warungu, Wakaman & small amounts on Koko-Mini, Lama Lama
Language/Group: Lamalama / Bakanambia language (Y58,Y136,Y140, Y147) (Qld SD54-12)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Language/Group: Gugu Mini / Kokomini language (Y94) (Qld SE54-04)

Language/Group: Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Language/Group: Gugu Wakura / Kuku Wagara language (Y104) (Qld SE55-01)
Language/Group: Gugu Wakura / Kuku Wagara people (Y104) (Qld SE55-01)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)

Language/Group: Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Language/Group: Wagaman / Wakamin language (Y108) (Qld SE55-05)

Language/Group: Wagaman / Wakamin people (Y108) (Qld SE55-05)

Language/Group: Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Language/Group: Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)

Language/Group: Warungu / Warrungu language (Y133) (Qld SE55-14)

Language/Group: Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)
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Local call number: PMS 1157

Personal Author: Roth, Walter Edmund, 1861-1933

Title: Some ethnological notes on the Atherton blacks (October 1898)

Publication info: [Cooktown, Qld:Queensland Home Secretarys Department, Office of the Northern Protector
of Aboriginals] 1898

Physical descrip: 14, [17] I

General Note: illus.; Holograph (photocopy)

Access: Open access - reading. Open copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Tribes mentioned are Dyirbal, Ngadjan, Ngikoongo; notes on games and amusements including
illustrations of various string figures; detailed description with illustrations of the manufacture of a bark
blanket; kangaroo net; wallaby trap; notes on firesticks, nosepins, fish traps; vocabulary lists of Dyirbal,
Ngadjan, Ngikoongo, Gulngay, Yidiny

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Language/Group: Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)

Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Local call number: PMS 1755

Personal Author: Sutton, Peter, 1946-

Title: Gungay and Yidin song transcriptions

Publication info: Yarrabah, Qld 1970

Physical descrip: [4] I.

Access: Open access - reading.Open copying & quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: See also AIAS tapes

Language/Group: Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Local call number: PMS 1780

Personal Author: Sutton, Peter, 1946-

Title: Preliminary report [to A.lLA.S.] of field survey of north-east Queensland 1970

Publication info: n.p. 1970

Physical descrip: 12 p.

Series Title: (A.l.LA.S. Doc. no.70/1008)

General Note: Processed

Access: Open access - reading

Access: Open copying & quotation

Annotation: Aimed to locate informants in area from Julia Creek, Wurung & Iffley Stations through Croydon,
Strathmore Station, Chillagoe, Cairns, Ingham, Palm Island, Townsville to Richmond, Hughenden &
Charters Towers, details of tapes recorded and notes made with extensive list of informants in ¢.60
languages from Capells areas C, D, E, G, L, N & Y; notes on informants for 14 dialects or languages not
listed in Capell

Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji language (Y106)(Qld SE55-01)
Language/Group: Djabugay / Tjapukai / Djabuganjdji people (Y106) (Qld SE55-01)
Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr

Language (Y82) (Qld SD55-13)

Language/Group: Aghu-Tharnggala language (Y65) (Qld SD54-12)

Language/Group: Aghu-Tharnggala people (Y65) (Qld SD54-12)

Language/Group: Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha

Language (C12) (NT SF53-12)

Language/Group: Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha people (C12) (NT SF53-12)
Language/Group: Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Bandjin language (Y130) (Qld SE55-10)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Bandjin people (Y130) (Qld SE55-10)

Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)
Binbinga language (N138) (NT SE53-03)

Binbinga people (N138) (NT SE53-03)

Biri / Birri Gubba language (E56) (Qld SF55-03)

Biri / Birri Gubba people (E56) (Qld SF55-03)

Butchulla / Batjala / Badtjala language (E30) (Qld SG56-06)
Butchulla / Batjala / Badtjala people (E30) (Qld SG56-06)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Djiru / Dyiru language (Y124) (Qld SE55-06)

Djiru / Dyiru people (Y124) (Qld SE55-06)

Agwamin language (Y132) (Qld SE55-09)

Agwamin people (Y132) (Qld SE55-09)

Gangulu / Kanolu language (E40) (Qld SG56-01)
Gangulu / Kanolu people (E40) (Qld SG56-01)

Garrwa / Garrawa / Garawa language (N155) (NT SE53-08)
Garrwa / Garrawa / Garawa people (N155) (NT SE53-08)
Girramay language (Y127) (Qld SE55-06)

Girramay people (Y127) (Qld SE55-06)

Gonaniin language (Y91) (Qld SE54-03)

Gonaniin people (Y91) (Qld SE54-03)

Gudyal language (E60) (Qld SE55-13)

Gudyal people (E60) (Qld SE55-13)

Gugu Badhun language (Y128) (Qld SE55-05)

Gugu Badhun people (Y128) (Qld SE55-05)

Gugu Jan language (Y96) (Qld SE54-04)

Gugu Jan people (Y96) (Qld SE54-04)

Kuku Yalanji / Gugu Yalandjilanguage (Y78) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gungay language (Y114) (Qld SE55-06)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)
Jugaiwadha language (Y63) (Qld SD55-09)

Jugaiwadha people (Y63) (Qld SD55-09)

Yuwula / Juwula language (Y70) (Qld SD54-12)

Yuwula / Juwula people (Y70) (Qld SD54-12)

Kaanju / Kaantju / Anjingid people (Y44) (Qld SD54-08)
Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)
Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Koko Bera language (Y85) (Qld SD54-15)

Koko Bera people (Y85) (Qld SD54-15)

Kukatj language (G28) (Qld SE54-10)

Kukatj people (G28) (Qld SE54-10)

Galali / Kullilli language (D30) (Qld SH55-01)

Galali / Kullilli people (D30) (Qld SH55-01)

Kunjen / Ogh-Undyan language (Y83) (Qld SE54-04)
Kunjen / Ogh-Undyan people (Y83) (Qld SE54-04)
Kurtjar language (G33) (Qld SE54-07)

Kurtjar people (G33) (Qld SE54-07)

Kuthant / Gkuthaarn language (G31) (Qld SE54-06)
Kuthant / Gkuthaarn people (G31) (Qld SE54-06)

Lardil language (G38) (Qld SE54-01)

Lardil people (G38) (Qld SE54-01)

Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Mayi-Kulan language (G25) (Qld SE54-11)

Mayi-Kulan people (G25) (Qld SE54-11)

Mayi-Kutuna language (G24) (Qld SE54-14)
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Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Mayi-Kutuna people (G24) (Qld SE54-14)

Mayi-Yapi language (G20) (Qld SE54-10)

Mayi-Yapi people (G20) (Qld SE54-10)

Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)

Mbambylmu / Coastal Lamalama language (Y62) (Qld SD55-09)
Mbambylmu / Coastal Lamalama people (Y62) (Qld SD55-09)
Mbara language (G21) (Qld SF54-04)

Mbara people (G21) (Qld SF54-04)

Midjamba language (G18) (Qld SF54-04)

Midjamba people (G18) (Qld SF54-04)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Ngawun language (G17) (Qld SE54-15)

Ngawun people (G17) (Qld SE54-15)

Nyangga language (N154) (NT SE53-04)

Nyangga people (N154) (NT SE53-04)

Nyawaygi language (Y129) (Qld SE55-10)

Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Olgol / Olkol language (Y73) (Qld SD54-15)

Olgol / Olkol people (Y73) (Qld SD54-15)

Gugu Rarmul / Rarmul language (Y71) (Qld SD54-16)
Gugu Rarmul / Rarmul people (Y71) (Qld SD54-16)

Ribh / Araba language (Y107) (Qld SE54-07)

Ribh / Araba people (Y107) (Qld SE54-07)

Tagalaka language (Y125) (Qld SE54-12)

Tagalaka people (Y125) (Qld SE54-12)

Waanyi language (G23) (Qld SE54-09)

Waanyi people (G23) (Qld SE54-09)

Wagaman / Wakamin language (Y108) (Qld SE55-05)
Wagaman / Wakamin people (Y108) (Qld SE55-05)
Wakaya language (C16) (NT SE53-15)

Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Warungu / Warrungu language (Y133) (QIld SE55-14)
Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)

Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)

Wik Nganychara / Wik Ngencherr language (Y59) (Qld SD54-11)
Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Wik Nganychara / Wik Ngencherr people (Y59) (Qld SD54-11)
Wulguru language (Y135) (Qld SE55-14)

Woulguru people (Y135) (Qld SE55-14)

Yanga language (Y131) (Qld SE54-16)

Yanga people (Y131) (Qld SE54-16)

Yanyuwa / Yanuwa language (N153) (NT SE53-04)
Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)
Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)

Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yir Yoront language (Y72) (Qld SD54-15)

Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Yirandali / Yirandhali language (L42) (Qld SF55-05)
Yirandali / Yirandhali people (L42) (Qld SF55-05)

Yukulta / Gangalidda language (G34) (Qld SE54-05)
Yukulta / Gangalidda people (G34) (Qld SE54-05)
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Call number: PMS 5736

Personal Author: Long, Darrin Lee

Title: The preliminary assessment of the cultural heritage of Kearney's Flat, North-East Queensland /
Researched and written by Mr. Darrin Lee Long.

Publication info: 1991

Physical descrip: iv, 42 leaves : ill., maps ; 30 cm.

General Note: Typescript; Following title: "Report researched and prepared from August 1 to November 18,
1991 for The Malanbarra Tribal Aboriginal Corporation”.

Bibliography note: Bibliography: leaves 40-42.

Access: Open Access — Reading, Open Access - Copying

Annotation: Report locating significant sites in the Mulgrave River area, Cairns region, north
Queensland;assessment of the archaeological values and impact of development;background summaries of
the environment, regional history, ethnography and archaeology;site location, description and Aboriginal
significance (note - location of sensitive sites not included in this report);management recommendations
Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Added Author: Malanbarra Tribal Aboriginal Corporation

Microform

Local call number: MF 4

Personal Author: Nekes, H. (Hermann), 1875-1948

Title: Australian languages

Publication info: Fribourg:Anthropos-Institut 1953

Physical descrip: 1058[6]p.

General Note: Micro-Bibliotheca Anthropos, v.10

General Note: Collation of original; Melb., 1951; map

General Note: See MS 27 for photocopy,See also revised edition RB N418.46/A1

Access: Not for Inter-Library loan

Annotation: Comprehensive study of Australian languages learned by personal contact; Introduction; Preand
suffixing languages (Njol Njol, Garadjari); classifying prefixing languages; nonclassifying prefixing (Njol Njol,
Djaber Djaber, Bad, Bemba, Bunaba, Djaoi, Iwanj, Djugun, Gidja, Nimanbor, Njigina, Ungarinjin, Yaoro);
suffixing languages in Kimberly (Bidongo, Djaro, Garadjari, Gogada, Mangala, Mireau or Mireo, Walmadijari);

Suffixing tribes in N.S.W. & QId. (Badijiri, Bagandji, Kamilaroi, Kumbangar, Maljangaba, Murawari, Niemba,
Widjela, Yualai); tribes of N. Qld. - Cape York (Djirbal, Idin, Gulngai, Mamu, Nadja, Wunjur, Munggano,
Wikmunkan); gives locations of these tribes; Alphabetical list of tribes mentioned with approx. locations;
Kimberley Region - grammar, phonetics, place names, abstract nouns, generic terms, wet & dry seasons;
nouns of analogy, hounendings, declension; Native names of missions & stock farms, names of
mythological places; Pronouns, verbs; p.202; Exclamations; v.2, p.1- 101; Dictionary - English to native
languages; v.3, p.1-200; Native languages - English dictionary, a comparative & paradigmatic syntax (A -
ma); v.4, p.201-400; Dictionary continued (ma-meren - yuya); v.6; Comparative dictionary of the Australian
pygmoids of north Queensland (p.1-30, two editions), Aboriginal texts & myths with free translation — Djaber
Djaber, Njol Njol, Njigina, Bad Djirbal, Yaoro; Songs - Njol Njol, Bad, Garadjeri, Yaoro; Vocabulary mainly
Kimberley & Cape York, other languages taken from previous writers - Elkin, Capell, Ridley, Mathews and

others

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)

Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)

Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)

Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)

Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung language (S20) (Vic SJ54-11)
Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Adnyamathanha language (L10) (SA SH54-09)

Adnyamathanha people (L10) (SA SH54-09)

Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha language (C12) (NT SF53-12)
Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha people (C12) (NT SF53-12)
Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Arawari language (K28) (WA SD52-06)

Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-02)
Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-02)
Baraba Baraba language (D5) (NSW SI55-13)

Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Bardi language (K15) (WA SE 51-02)

Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Barindji language (D12) (NSW SI54-04)

Barindji people (D12) (NSW SI54-04)

Parnkalla / Barngarla / Bungala language (L6) (SA SI53-04)

Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA S153-04)

Bedaruwidj / Tatiara language (S15) (SA SJ54-02)
Bedaruwid] / Tatiara people (S15) (SA SJ54-02)

Bemba language (K27) (WA SD52-10)

Bemba people (K27) (WA SD52-10)

Biangil / Biyangil / Piangil language (S33) (Vic S154-16)
Biangil / Biyangil / Piangil people (S33) (Vic SI54-16)
Bidungu language (A40) (WA SF50-04)

Bidungu people (A40) (WA SF50-04)

Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Birpai / Biripi language (E3) (NSW SH56-14)

Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Brabralung language (S45) (Vic SJ55-07)

Brabralung people (S45) (Vic SJ55-07)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)
Badjiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)
Ngardi / Bunara language (A69) (WA SE52-14)

Ngardi / Bunarapeople (A69) (WA SE52-14)

Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)
Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)
Bunuba / Punuba language (K5) (WA SE 51-08)
Bunuba / Punuba people (K5) (WA SE51-08)

Dadi Dadi / Dardi Dardi language (S28) (Vic SI154-12)
Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic S154-12)
Daungwurrung / Taungurong language (S37) (Vic SJ55-02)
Daungwurrung / Taungurong people (S37) (Vic SJ55-02)
Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Jabirrjabirr / Djabera Djabera language (K8) (WA SE 51-06)
Jabirrjabirr / Djabera Djabera people (K8) (WA SE51-06)
Djabwurrung / Dyabwurung language (S26) (Vic SJ54-08)
Djabwurrung / Dyabwurung people (S26) (Vic SJ54-08)
Jaru / Djaru language (K12) (WA SE 52-10)

Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Jawi / Djawi language (K16) (WA SE 51-03)

Jawi / Djawi people (K16) (WA SE51-03)

Djerag language (K47) (WA SD52-14)

Djial / Jiyil / Tjial language (K34) (NT SE52-04)

Djial / Jiyil / Tjial people (K34) (WA SE52-03)

Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)
Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Djirringany / Dyirringany language (S51) (NSW SJ55-04)
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Djirringany / Dyirringany people (S51) (NSW SJ55-04)
Jukun / Djugan language (K2) (WA SE 51-06)

Jukun / Djugan people (K2) (WA SE51-06)

Gamberre / Gambera language (K39) (WA SD52-09)
Gamberre / Gambera people (K39) (WA SD52-09)
Garuwali / Karuwali language (L35) (Qld SG54-07)
Garuwali / Karuwali people (L35) (Qld SG54-07)
Gawambaray language (D39) (Qld SH55-16)
Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Gooniyandi / Gunian language (K6) (WA SE 52-09)
Gooniyandi / Gunian people (K6) (WA SE52-09)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gooloowarrang / Guluwarin / Kuluwarrang language (K33) (WA SD52-02)
Gooloowarrang / Guluwarin / Kuluwarrang people (K33) (WA SE52-02)
Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Gungabula language (E35) (Qld SG55-08)

Gungabula people (E35) (Qld SG55-08)

Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)

Gunin people (K36) (WA SD52-10)

Guwij language (K19) (WA SD52-13)

Guwij people (K19) (WA SD52-13)

Kwini / Gwini language (K36) (WA SD52-09)

Jagara / Yuggera language (E23) (Qld SG56-14)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kariyarra language (W39) (WA SF50-10)

Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Kaurna language (L3) (SA S154-09)

Kaurna people (L3) (SA SI54-09)

Kija / Gidja language (K20) (WA SE 52-06)

Kija / Gidja people (K20) (WA SE52-06)

Kokatha language (C3) (SA SH53-06)

Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Kolakngat language (S30) (Vic SJ54-12)

Kolakngat people (S30) (Vic SJ54-12)

Kurajarra language (A64) (WA SF51-10)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Lewurung language (S32) (Vic SJ55-01)

Lewurung people (S32) (Vic SJ55-01)

Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Malkana / Malgana language (W18) (WA SG50-09)
Malkana / Malgana people (W18) (WA SG50-09)

Malngin language (K30) (WA SE52-06)

Malngin people (K30) (WA SE52-06)

Malyangapa / Malyangaba language (L8) (NSW SH54-11)
Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)
Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mangala language (A65) (WA SE51-15)

Mangala people (A65) (WA SE51-15)

Minang language (W2) (WA SI150-11)

Minang people (W2) (WA SI50-11)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
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Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Miriwoong / Miriuwung language (K29) (WA SD52-14)
Miriwoong / Miriwung people (K29) (WA SD52-14)

Mudburra language (C25) (NT SE53-05)

Mudburra people (C25) (NT SE53-05)

Mulyara language (A18) (WA SG50-10)

Mulyara people (A18) (WA SG50-10)

Munumburu language (K25) (WA SD52-14)

Munumburu people (K25) (WA SD52-13)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA S154-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)

Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)

Ngambaa language (E5) (NSW SH56-14)

Ngambaa people (E5) (NSW SH56-14)

Ngarinyin / Ungarinyin language (K18) (WA SE 52-01)
Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
Ngarinman / Ngarinyman language (C27) (NT SE52-01)
Ngarinman / Ngarinyman people (C27) (NT SE52-01)
Ngarla language (W40) (WA SF50-04)

Ngarla people (W40) (WA SF50-04)

Ngayawung language (S7) (SA SI54-10)

Ngayawung people (S7) (SA SI54-10)

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Ngumbarl language (K4) (WA SE 51-06)

Ngumbarl people (K4) (WA SE51-06)

Ngurlu language (A10) (WA SH51-05)

Ngurlu people (A10) (WA SH51-05)

Nimanburu language (K9) (WA SE 51-07)

Nimanburu people (K9) (WA SE51-07)

Nukunu / Nuguna language (L4) (SA SI54-01)

Nukunu / Nuguna people (L4) (SA S154-01)

Nyangumarta / Nyangumarda language (A61) (WA SF51-10)
Nyangumarta / Nyangumarda people (A61) (WA SF51-10)
Nyikina language (K3) (WA SE 51-12)

Nyikina people (K3) (WA SE51-11)

Nyininy language (K7) (WA SE 52-10)

Nyininy people (K7) (WA SE52-10)

Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)
Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)

Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW SI54-03)
Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Pinjarup language (W6) (WA SI50-02)

Pinjarup people (W6) (WA SI50-02)

Pitjantjatjara language (C6) (NT SG52-11)

Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW S156-09)
Unggumi language (K14) (WA SE 51-03)

Unggumi people (K14) (WA SE51-08)

Wathawurrung / Wada wurrung / Wathaurong language (S29) (Vic SJ54-12)
Wathawurrung / Wada wurrung / Wathaurong people (S29) (Vic SJ54-12)
Wadi Wadi / Wathi Wathi language (D4) (Vic S154-16)

Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic S154-16)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)
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Walmajarri / Walmatjarri people (A66) (WA SE51-16)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wangkangurru / Wangganguru language (L27) (SA SG53-12)
Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Wanyjirra language (K21) (NT SE52-11)

Wanyjirra people (K21) (NT SE52-11)

Warlpiri language (C15) (NT SF52-04)

Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Warrwa / Warwa language (K10) (WA SE 51-07)

Warrwa / Warwa people (K10) (WA SE51-07)

Wiilman language (W7) (WA SI50-07)

Wiilman people (W7) (WA SI50-07)

Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)

Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Wilawila language (K35) (WA SD52-09)

Wilawila people (K35) (WA SD52-13)

Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wolyamidi language (K26) (WA SD52-13)

Wolyamidi people (K26) (WA SD52-13)

Worrorra language (K17) (WA SD51-16)

Worrorra people (K17) (WA SD51-16)

Woudjari language (W8) (WA SI50-08)

Woudjari people (W8) (WA SI50-08)

Wunambal language (K22) (WA SD51-12)

Wunambal people (K22) (WA SD51-12)

Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung language (S36) (Vic SJ55-05)
Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Yabula Yabula language (S38) (Vic SJ55-01)
Yandruwantha / Yandruwandha language (L18) (SA SH54-02)
Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)
Yaraldi / Yaralde language (S8) (SA SI54-13)

Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI154-13)

Yawarawarka language (L23) (SA SG54-10)

Yawarawarka people (L23) (SA SG54-10)

Yawuru language (K1) (WA SE 51-10)

Yawuru people (K1) (WA SE51-10)

Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)

Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yiiji language (K32) (WA SD52-14)

Yiiji people (K32) (WA SD52-14)

Yirawirung language (S12) (SA S154-10)

Yirawirung people (S12) (SA SI154-10)

Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya language (N39) (NT SC53-13)
Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya people (N39) (NT SC53-13)
Yuat / Yuwat language (W11) (WA SF50-10)

Yuat / Yuwat people (W11) (WA SF50-10)

Yugambeh / Yugumbir language (E17) (Qld SG56-15)
Yugambeh / Yugumbir people (E17) (Qld SG56-15)

Yuin languages (S67) (NSW SI156-13)

Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Yulparija language (A67) (WA SF51-07)

Yulparija people (A67) (WA SF51-07)

Added Author: Worms, Ernest A. (Ernest Ailred), 1891-1963
Added Author: Worms, Ernest A. (Ernest Ailred), 1891-1963
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